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ELŐSZÓ

Örömmel vesszük kézbe a Lisszaboni Szerződés alapján történő együttdöntésről és 
egyeztetésről szóló útmutatót, amelyet a CODE-titkárság a 7. parlamenti ciklusra 
készített. Az útmutató célja, hogy ismertesse a Parlament együttdöntés és egyeztetés 
során követett munkarendjét, hasznos tájékoztatást nyújtva ezekről a rendkívül fontos 
és időnként bonyolult eljárásokról, amelyek során a Parlament és a Tanács, a 
Bizottság javaslata alapján és annak aktív közreműködése mellett, közösen jár el az 
európai jogszabályok elfogadása érdekében. 

A Lisszaboni Szerződéssel az együttdöntés új korszakba lép. Amellett, hogy
mostantól „rendes jogalkotási eljárás” néven fognak hivatalosan hivatkozni rá, 
közösségi szinten ez az eljárás válik a jogszabályok elfogadásának szokásos módjává. 
Hatálya csaknem megkétszereződik: míg a Nizzai Szerződés negyvennégy, a 
Lisszaboni Szerződés pedig nyolcvanöt közösségi fellépési területet határoz meg. 
Teljesen új területek jöttek létre, és olyan átfogó területek kerültek a „rendes 
jogalkotási eljárás” hatálya alá (a Tanácson belül minősített többségi szavazás 
mellett), ahol a Parlament korábban csak konzultációs vagy hozzájárulási joggal 
rendelkezett, illetve amelyekbe egyáltalán nem volt beleszólása. A Parlament és a 
parlamenti képviselők számára elengedhetetlen, hogy jól ismerjék ezen eljárás 
működését, és azt, hogy miként tudnak a leghatékonyabban fellépni az uniós 
jogszabályok elfogadása érdekében. 

Ezért elkészítettük ezt az útmutatót, amelyben gyakorlati információkat nyújtunk a 
képviselők számára, és biztosítjuk azokat a szükséges háttéranyagokat, amelyek 
segítik felkészülésüket az együttdöntési eljárásokban és különösen az egyeztetési 
szakaszban – amikor a Parlament a Tanáccsal ülésezik háromoldalú egyeztetési 
tárgyalások keretében –, illetve az egyeztetőbizottságban való részvételre.

Ajánljuk mindazok számára, akik részt vesznek a Parlament társjogalkotói 
munkájában, vagy érdeklődve követik azt.

    
Gianni PITTELLA     Rodi KRATSA-   Alejo VIDAL-

                   TSAGAROPOULOU            QUADRAS

Az egyeztetésért felelős alelnökök

http://www.europarl.europa.eu/code/ default_en.htm
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1. EGYÜTTDÖNTÉS A LISSZABONI SZERZŐDÉS ÉRTELMÉBEN

Több mint tizenöt évi sikeres 
alkalmazás után a Lisszaboni 
Szerződéssel az együttdöntés új 
korszakba kép. Hivatalosan „rendes 
jogalkotási eljárás” néven fognak 
hivatkozni rá (bár a rövidebb 
„együttdöntés” megnevezés bizonyosan 
továbbra is használatban marad), és 
uniós szinten ez az eljárás válik a 
jogszabályok elfogadásának szokásos 
módjává.

A rendes jogalkotási eljárás a 
közvetlenül megválasztott és az Unió 
polgárait képviselő Európai Parlament, 
valamint a tagállamok kormányait 
képviselő Tanács közötti egyenlőség 
elvén alapul. A két társjogalkotó a 
jogszabályokat azonos jogok és 
kötelezettségek mellett közösen 
fogadja el: a másik fél beleegyezése 
nélkül egyik fél sem fogadhat el 
jogszabályokat. 

A rendes jogalkotási eljárás hatálya

A Lisszaboni Szerződéssel az 
együttdöntés hatálya csaknem 
kétszeresére nő: míg a Nizzai 
Szerződés 44, a Lisszaboni Szerződés
85 tevékenységi területet jelöl meg (a 
teljes felsorolást lásd az E. 
mellékletben). A változás leginkább a 
mezőgazdaság és a halászat, a 
szabadság, a biztonság és a jog 
érvényesülése, valamint a közös 
kereskedelempolitika területén hoz 
újdonságot.

Az együttdöntés továbbra is 
alkalmazandó minden olyan területre, 
amelyre eddig is vonatkozott, 
különösen a környezetvédelemre, a 
közlekedésre, a belső piacra és a négy 
alapszabadságra (az áruk, a 
szolgáltatások, a tőke és a személyek 
szabad mozgása), a foglalkoztatásra és 
a szociális politikákra, az oktatásra és 
képzésre, a közegészségügyre és a 
fogyasztóvédelemre, valamint a 
szabadság, biztonság és a 
jogérvényesülés bizonyos területeire.

Az együttdöntést ezenfelül kiterjesztik 
sok olyan kulcsfontosságú 
tevékenységi területre is, ahol a 
Parlament korábban csak konzultációs
jogkörrel bírt. Ilyen területek például a 
következők:

 mezőgazdaság és halászat;
 a szabadság, biztonság és a jog 

érvényesülése, különös tekintettel a 
büntetőügyekkel és a büntetőjoggal, 
az Eurojust és az Europol 
tevékenységével, valamint a 
rendőrségi együttműködéssel 
kapcsolatos területekre;

 a szolgáltatások liberalizációja 
meghatározott ágazatokban;

 harmadik országokkal folytatott 
együttműködés;

 igazságügy;
 végrehajtási jogszabályok 

(komitológia).

Olyan területek is az együttdöntés 
hatálya alá kerültek, amelyekbe a 
Parlamentnek eddig egyáltalán nem 
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volt beleszólása. A legfontosabb ilyen 
terület a – kizárólagos közösségi 
hatáskörbe tartozó – közös 
kereskedelempolitika, amely magában 
foglalja az EU teljes külkereskedelmét, 
valamint a két- és többoldalú 
nemzetközi kereskedelmi 
megállapodásokat.

Ide tartozik továbbá a letelepedés
szabadságára vonatkozó rendelkezések 
kizárása bizonyos tevékenységek alól, 
a szolgáltatásnyújtás szabadságának 
kiterjesztése a harmadik országok 
polgárainak nyújtott szolgáltatásokra, a 
harmadik országokból érkező, illetve a 
harmadik országba irányuló 
tőkemozgással, a belső piac 
torzulásainak megszüntetésével, 
valamint az euró használatával 
kapcsolatos intézkedések.

A Lisszaboni Szerződés ezenkívül 
számos új, az együttdöntés hatálya alá 
tartozó egyedi szakpolitikai területet 
hoz létre; ezek vagy teljesen újak, vagy 
pedig korábban az EK-Szerződés 308. 
cikke szerinti általános megközelítésen 
alapultak. Az ilyen területek közé 
tartoznak többek között az állampolgári 
kezdeményezések, a harmadik 
országok állampolgárainak 
befogadására irányuló intézkedések, a 
bűnmegelőzést előmozdító 
intézkedések, a közegészségügyet 
ösztönző intézkedések, a szellemi 
tulajdon, a sport, az európai kutatási 
térség, az európai űrpolitika, az 
energiaügy, az idegenforgalom, a 
polgári védelem, a humanitárius 
segítségnyújtás és az igazgatási 
együttműködés.

Végül, de nem utolsósorban szintén a 
rendes jogalkotási eljárás hatálya alá 
tartoznak a korábban a hozzájárulási
eljárás keretébe tartozó, az Európai 
Központi Bankkal és a Központi 
Bankok Európai Rendszerével, a 
strukturális alapokkal és a Kohéziós 
Alappal kapcsolatos jogalapok is.

A rendes jogalkotási eljárás alá tartozó 
szakpolitikai területek teljes felsorolása 
az E. mellékletben található meg.

A rendes jogalkotási eljárás 
működése

A rendes jogalkotási eljárást az Európai 
Unió működéséről szóló szerződés 
(EUMSz) 294. cikke határozza meg1, 
amely az Európai Közösséget létrehozó 
szerződés (EKSz.) 251. cikke helyébe 
lép.

Az eljárás nem változik jelentős 
mértékben. Legfőbb jellemzője 
továbbra is az marad, hogy a 
jogszabályokat – a Bizottság 
javaslatára (a „Bizottság 
kezdeményezési joga”) – az Európai 
Parlament és a Miniszterek Tanácsa 
együtt fogadja el (a Tanácson belüli 
minősített többségi szavazással).

A rendes jogalkotási eljárás továbbra is 
legfeljebb három olvasatból áll, és a két 
társjogalkotónak bármely olvasatnál 
lehetősége van az eljárás lezárására, ha 

                                               
1 A Lisszaboni Szerződés létrehozza az Európai Unió 
működéséről szóló szerződést (EUMSz.), amely 
módosítja az Európai Közösség létrehozásáról szóló 
szerződést (EKSz.) és annak helyébe lép. Az 
útmutatóban említett cikkek számozása megfelel az 
EUMSz. egységes szerkezetbe foglalt változatában 
használt számozásnak.
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egy közös szöveg formájában mindenre 
kiterjedő megállapodásra jutnak.

Ha a Tanács nem fogadja el a 
Parlament által a második olvasatra 
vonatkozóan elfogadott valamennyi 
módosítást, akkor meg kell kezdeni az 
egyeztető eljárást, azaz az együttdöntés 
harmadik és egyben utolsó szakaszát.

Az eljárás egyes szakaszainak határidői 
nem változnak. Szintén változatlan 
marad a társjogalkotók által kidolgozott 
állásfoglalások elfogadásához 
szükséges többség, azzal a kivétellel, 
hogy a Tanács mostantól minden 
esetben minősített többséggel határoz; 
abban a néhány esetben, amikor a 
Tanácsnak egyhangúságot kellett 
elérnie, most elegendő a minősített 
többség.

Mindazonáltal van néhány sajátos, új 
elem a rendes jogalkotási eljárásban:

 Rendes jogalkotási eljárás hatálya 
alá tartozó jogalkotási tervezeteket 
nem csak a Bizottság nyújthat be 
„kezdeményezési jogával” 
összhangban, hanem a Szerződésben 
meghatározott esetekben e tervezet 
alapulhat a tagállamok egy 
csoportjának kezdeményezésén, az 
Európai Központi Bank ajánlásán, 
illetve a Bíróság kérelmén is. 
Ezekben az esetekben a Bizottság 
szerepére és előjogaira vonatkozó 
egyes rendelkezések nem 
alkalmazandók (lásd az EUMSz 294. 
cikkének (15) bekezdését).

 A nemzeti parlamenteknek joguk 
van a jogalkotási aktusok 
tervezeteinek benyújtását követően 
azonnal közbelépni, hogy nyolc 
héten belül vizsgálatot végezzenek a 
szubszidiaritás elvével való 
összeegyeztethetőségre 
vonatkozóan.

 Az Európai Parlament intézményi 
helyzetét tovább erősíti, hogy 
világossá teszik, mostantól a 
Parlament – a Tanácshoz hasonlóan 
– első és második olvasatban 
„álláspontot” fogad el, nem pedig 
csak „véleményt”.

 Az EUMSz 48., 82. és 83. cikkében 
megállapított esetekben a Tanács 
egy tagja alkalmazhatja a „vészfék” 
mechanizmust, azaz kérheti, hogy a 
kérdést utalják az Európai Tanács 
elé. Ebben az esetben a rendes 
jogalkotási eljárást négy hónapra 
felfüggesztik. E határidőn belül az 
Európai Tanács eldöntheti, hogy 
visszautalja-e a tervezetet a 
Tanácshoz, semmilyen intézkedést 
nem tesz, vagy felkéri-e a 
Bizottságot új javaslat benyújtására.

 Az egyeztetés során a Parlament és a 
Tanács második olvasatban 
elfogadott álláspontjai jelentik a 
tárgyalások alapját (vagyis már nem 
a Tanács közös álláspontja és a 
Parlament második olvasatbeli 
módosításai).
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2. A RENDES JOGALKOTÁSI ELJÁRÁS: AZ ALAPOK

Bevezetés

Az együttdöntési eljárást a Maastrichti 
Szerződés vezette be 1993-ban. 
Akkoriban a közösségi tevékenységek 
közül mindössze 15 területre 
vonatkozott ez az eljárás. Hatályát az 
(1999. májusi) Amszterdami Szerződés 
jelentősen kiterjesztette, majd a (2003. 
februári) Nizzai Szerződés nyomán 
jelentősége tovább nőtt: már 44 európai 
uniós tevékenység tekintetében vált 
alkalmazandóvá.

Az együttdöntés alá tartozó közösségi 
jogalkotási területek számának 
kiterjesztése lényegesen növelte az 
együttdöntési akták mennyiségét: az 
1999–2004-es parlamenti ciklusban az 
Amszterdami és a Nizzai Szerződések 
rendelkezései alapján 403 jogalkotási 
aktust fogadtak el együttdöntéssel. Ez a 
szám kettő és félszer nagyobb, mint a 

Maastrichti Szerződés rendelkezései 
(1993–1999) alapján lezárt 165 
együttdöntési akta.

A legutóbbi jogalkotási ciklusban
(2004–2009) összesen 447 
együttdöntési aktát zártak le (lásd az 1. 
ábrát): az együttdöntési akták abszolút 
számát tekintve azonban ez csak enyhe 
növekedést jelent, ha figyelembe 
vesszük, hogy 2004-ben a Nizzai 
Szerződés eredményeként az 
együttdöntést további 5 jogalapra 
kiterjesztették a szabadság, biztonság 
és a jogérvényesülés területén.

A rendes jogalkotási eljárás hatályának 
a Lisszaboni Szerződés értelmében 
történő, jelentős mértékű 
kiterjesztésével az együttdöntési akták 
száma a jövőben várhatóan tovább 
növekszik.
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1. ábra: Az együttdöntési akták száma az 1999–2009 közötti időszakban
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Az EUMSz 294. cikkében 
megállapított rendes jogalkotási eljárás 
(lásd az A. mellékletet) legfeljebb 
három olvasatból állhat: első olvasat, 
második olvasat, illetve harmadik 
olvasat egyeztetéssel (az együttdöntési 
eljárás vázlatos áttekintését lásd az F. 
mellékletben). Az eljárást azonban e 
szakaszok bármelyikében lezárhatják, 
ha a jogalkotó hatóság két ága erről 
átfogó megállapodásra jut. Ha a Tanács 
nem fogadja el a Parlament 
valamennyi, második olvasatra 
vonatkozó módosítását, akkor meg kell 
kezdeni az egyeztető eljárást, az 
együttdöntési eljárás harmadik és 
egyben utolsó szakaszát.

A jogalkotási javaslatok 
előterjesztése

Az együttdöntési eljárás első 
lépéseként az Európai Bizottság 
javaslatot terjeszt elő, a Bizottság 
„kezdeményezési jogával” 
összhangban. Az EUMSz 225. és 
241. cikke alapján azonban a Parlament 
és a Tanács felkérheti a Bizottságot 
megfelelő javaslatok előterjesztésére, a 
Szerződés céljainak elérése érdekében..

A Szerződésekben előírt egyedi 
esetekben a jogalkotási aktusra 
irányuló javaslatot a tagállamok egy 
csoportjának kezdeményezésére, az 
Európai Központi Bank ajánlása 
alapján, illetve a Bíróság kérelme 
alapján is benyújthatják rendes 
jogalkotási eljárásra (EUMSz 294. cikk 
(15) bekezdés).

A Bizottság (általában rendeletre, 
irányelvre vagy határozatra irányuló) 
jogalkotási javaslatát az Európai 
Parlament és a Tanács elé terjeszti, és 
ezzel egyidejűleg továbbítja a nemzeti 
parlamenteknek.

A nemzeti parlamentek szerepe

A nemzeti parlamentek szerepéről 
szóló 1. jegyzőkönyv, valamint a 
szubszidiaritás és az arányosság elvéről 
szóló 2. jegyzőkönyv értelmében az 
egyes nemzeti parlamentek nyolc héten 
belül indoklással ellátott véleményt 
adhatnak ki, amelyben ismertetik 
azokat az okokat, amelyek alapján az 
adott tervezetet nem tartják 
összeegyeztethetőnek a szubszidiaritás 
elvével.

Minden nemzeti parlament két 
szavazattal rendelkezik. A kétkamarás 
parlamentáris rendszerek esetében a két 
háznak egy-egy szavazata van. 
Amennyiben a nemzeti parlamentek 
legalább egyharmada úgy véli, hogy a 
tervezet nincs összhangban a 
szubszidiaritás elvével, a tervezetet 
felül kell vizsgálni („sárga lap”). Ez a 
küszöb ¼-re csökken az EUMSz 76. 
cikke alapján benyújtott jogalkotási 
javaslattervezetek esetében 
(igazságügyi együttműködés 
büntetőügyekben és rendőrségi 
együttműködés). A felülvizsgálatot 
követően a felülvizsgálatot végző 
intézmény dönthet arról, hogy 
fenntartja, módosítja vagy visszavonja-
e a javaslatot.
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Ezenkívül a rendes jogalkotási eljárás 
során, amennyiben a nemzeti 
parlamentek egyszerű többsége úgy 
véli, hogy a jogalkotási javaslattervezet 
nincs összhangban a szubszidiaritás 
elvével, a tervezetet a Bizottságnak kell 
felülvizsgálnia („narancssárga lap”).

A felülvizsgálatot követően a Bizottság 
dönthet arról, hogy fenntartja, 
módosítja vagy visszavonja-e a 
javaslatot. Amennyiben a Bizottság a 
javaslat fenntartása mellett dönt, a két 
jogalkotói ágnak az első olvasat 
lezárása előtt mérlegelnie kell, hogy a 
javaslat összeegyeztethető-e a 
szubszidiaritás elvével. Ha a Parlament 
– képviselőinek egyszerű többségével –
és a Tanács – tagjainak 55%-os 
többségével – úgy határoz, hogy a 
javaslat nincs összhangban a 
szubszidiaritás elvével, a javaslatot 
nem bocsátják további mérlegelésre.

Első olvasat

A Parlamentben az elnök (az érintett 
szolgálatokkal folytatott konzultációt 
követően) az illetékes bizottsághoz 
utalja a javaslatot megfontolásra. A 
bizottság kijelölése a javaslatban 
tárgyalt kérdéstől függ. A többi 
parlamenti bizottság vitathatja ezt a 
döntést. Ebben az esetben a kérdést 
vagy az érintett bizottságoknak kell 
megvitatniuk a Bizottsági Elnökök 
Értekezlete keretében, vagy az Elnökök 
Értekezlete politikai döntést hoz a 
Bizottsági Elnökök Értekezlete vagy 
annak elnöke által előterjesztett ajánlás 
alapján. Az ilyen viták megoldása lehet 
a társbizottsági eljárás vagy a közös 

bizottsági ülésekkel lefolytatott eljárás 
és együttes szavazás alkalmazása.

Az illetékes bizottság „előadót” jelöl 
ki, akinek fő feladata az, hogy 
végigkísérje a javaslatot az eljárás 
különböző szakaszain. Az előadó 
tanácsokkal látja el a bizottságot (a 
bizottsági szintű vizsgálat során), és 
általában a Parlamentet (a plenáris 
szakaszban) a bizottsági javaslat 
általános megközelítését illetően. Az 
előadó egyben az első képviselő, aki a 
bizottsági javaslat módosítására 
javaslatot tesz. A javaslatban szereplő 
kérdésben érintett egyéb parlamenti 
bizottságok „véleményt” 
nyilváníthatnak az illetékes bizottság 
számára.

A társbizottságok véleménye 
különösen fontos, ha ez az eljárás az 
alkalmazandó. Közös bizottsági ülések 
esetén az előadó egyetlen 
jelentéstervezetet dolgoz ki, amelyet 
megvizsgálnak a közös bizottsági 
üléseken részt vevő bizottságok, és 
szavaznak róla.

Vitás vagy „technikai” akták esetén 
nem szokatlan, hogy a szakértői 
részvétellel folytatott meghallgatásokat 
szerveznek vagy bizottsági 
tanulmányok, hatásvizsgálatok
elkészítését kérik.

Miután az előadó által készített 
„jelentést” az illetékes bizottság 
elfogadta, a Parlament egyszerű
többséggel (azaz a szavazásban 
ténylegesen részt vevő képviselők 
többségével) lefolytatja első olvasatát a 
bizottsági javaslatról. A Parlamentnek 
ebben a szakaszban három választási 
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lehetősége van: elutasíthatja a teljes 
javaslatot; elfogadhatja módosítások 
nélkül; vagy ami a leggyakoribb, 
módosításokkal elfogadhatja a 
javaslatot. 

Az első olvasatban történő azonnali 
elutasításra vonatkozóan meg kell 
jegyezni, hogy a Szerződés ugyan 
kifejezetten nem is tiltja, de nem is 
rendelkezik erről1 (mint ahogyan a 
második olvasat során történő 
elutasításról teszi; az EUMSz 
294. cikke (7) bekezdésének b) pontja).

Amint a Parlament lezárta az első 
olvasatát, a Bizottság a Parlament több 
módosítását is magában foglaló,
„módosított javaslatot” fogadhat el.

Ha a Tanács a Parlament valamennyi 
módosítását minősített többséggel 
jóváhagyja, vagy ha az EP módosítások 
nélkül jóváhagyja a javaslatot, a 
Tanács elfogadhatja a jogi aktust.

Ha a Tanács nem tudja teljes 
mértékben elfogadni a Parlament első 
olvasatának eredményét, akkor első 
olvasatát egy olyan szöveg 
elfogadásával zárja, amely „közös 
álláspont” néven ismert2. A Tanács 
                                               
1 A Parlament azonban vonakodott attól, hogy 
elfogadja cselekvési szabadságának korlátozását: a 
legutóbbi parlamenti ciklusban (2004–2009) a 
Parlament több bizottsági javaslatot is elutasított első 
olvasatban. Ilyen esetekben az EP eljárási 
szabályzatának 56. cikkét kell alkalmazni, amelynek 
célja annak biztosítása, hogy a Parlamentnek és a 
Bizottságnak elegendő ideje legyen alaposan 
mérlegelni a lehetőségeiket és olyan megoldást találni, 
amely tiszteletben tartja a Parlament előjogait és a 
Bizottság kezdeményezési jogát.
2 Bár a Szerződés erről konkrétan nem rendelkezik, 
széles körben elfogadott, hogy minősített többséggel 
történő szavazással a Tanács teljes egészében 
elutasíthatja a Bizottság javaslatát. Másrészről a 
Bizottság az első olvasat során bármikor úgy 

teljeskörűen tájékoztatja a Parlamentet 
a közös álláspont elfogadásához vezető 
okokról. A Bizottság szintén 
teljeskörűen tájékoztatja a Parlamentet 
a saját álláspontjáról.

Az első olvasat egésze során nincs 
határidő meghatározva az első olvasat 
lezárására sem a Parlament, sem a 
Tanács számára.  

Második olvasat

Az első olvasattal ellentétben a 
második olvasatra szigorú határidők 
vonatkoznak. A Tanács közös 
álláspontjának plenáris ülésen való 
bejelentésétől számított 3 (vagy 
meghosszabbítás esetén 4) hónapon 
belül a Parlament jóváhagyhatja, 
elutasíthatja, vagy módosíthatja azt a 
második olvasat során. Ha e határidőn 
belül a Parlament nem foglal állást, a
jogi aktust a közös álláspontnak 
megfelelő szövegezéssel elfogadottnak 
kell tekinteni. 

A közös álláspont módosítások nélküli 
jóváhagyásához a parlamenti 
képviselők egyszerű többségének (azaz 
a szavazásban ténylegesen részt vevő 
képviselők többségének) támogatása 
szükséges.  

A közös álláspont elutasításhoz 
azonban szükség van a parlamenti 
képviselők abszolút többségének 
szavazatára (azaz a lehetséges 
maximális 736-ból legalább 369 

                                                                        
határozhat, hogy visszavonja vagy módosítja javaslatát 
(EUMSz 293. cikkének (2) bekezdése).
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szavazatra)1. Ha a Parlament elutasítja 
a közös álláspontot, azzal a jogalkotási 
eljárás véget ér, amit csak egy újabb 
bizottsági javaslat indíthat újra.2
Végezetül a Parlament a közös 
állásponthoz módosításokat fogadhat 
el: minden ilyen módosításhoz ismét a 
képviselők abszolút többségének 
szavazatára van szükség.

Az előadó (általában ugyanaz a 
képviselő, aki az első olvasatról szóló 
jelentést összeállította), 
„ajánlástervezetet”, azaz a második 
olvasatról szóló jelentést fogalmaz meg 
az illetékes (rendszerint az első 
olvasatkor illetékes bizottsággal 
megegyező) bizottság számára.

Az ajánlástervezet tartalmazza az 
előadó által javasolt módosításokat. Az 
illetékes bizottság bármely (de csak) 
teljes jogú vagy póttagja előterjeszthet 
további módosításokat. A második 
olvasatban a többi bizottság nem nyújt 
be véleményt. Az illetékes bizottság a 

                                               
1 A szám a 2009 júliusában megválasztott új 
Parlamentre utal. A jelenlegi jogalkotási ciklusban a 
Parlament képviselőinek száma 754-re nő.
2 2005 júliusában élt a Parlament először (és ez idáig 
utoljára) ezzel a lehetőséggel, amikor is elutasította a 
Tanács közös álláspontját a számítógéppel 
megvalósított találmányok szabadalmazhatóságáról 
szóló irányelv tekintetében (szoftver szabadalmak, 
Rocard-jelentés). A vitatott bizottsági javaslatot a 
képviselők túlnyomó többsége elutasította (648 „nem”, 
14 „igen” szavazattal és 18 tartózkodással). Az EK-
Szerződés 251. cikke (2) bekezdésének b) pontja 
értelmében a Parlament elutasítása az eljárás végét 
jelenti. Az eszmecsere során felmerült a kérdés, hogy a 
Bizottság visszavonhatja-e javaslatát azután, hogy az 
első olvasaton már túljutott a javaslat. Amíg a 
Bizottság fenntartja jogát a javaslata visszavonására 
bármely szakaszban, a Parlament és a Tanács az EK-
Szerződés 250. cikkének (2) bekezdése értelmében úgy 
véli, hogy miután a Tanács elfogadta a közös 
álláspontot, ez – és többé nem a Bizottság javaslata –
képezi a további eljárás alapját. Következésképpen a 
Bizottság nem vonhat vissza olyan szöveget, amely 
felett már nem rendelkezik „szerzői jogokkal”.

leadott szavazatok többségével határoz. 
Az illetékes bizottság szavazását 
követően az ajánlás a plenáris ülés elé
kerül.

Emlékeztetőül: módosítások 
előterjeszthetők a plenáris szakaszban, 
azonban csak az illetékes bizottság, 
valamely képviselőcsoport vagy 
legalább 40 egyéni képviselő részéről.

A bizottsági és plenáris szakaszra 
azonban egyaránt vonatkoznak 
bizonyos korlátozások arra nézve, hogy 
milyen jellegű módosításokat lehet 
előterjeszteni második olvasatra.
Nevezetesen az EP eljárási 
szabályzatának 66. cikke alapján (lásd 
a C. mellékletet) módosítások csak 
akkor fogadhatók el, ha az alábbiakra 
irányulnak:

 a Parlament első olvasata során 
elfogadott álláspont részleges vagy 
teljes visszaállítása, vagy

 a Tanács és a Parlament közötti 
megegyezés elérése, vagy

 a közös álláspont szövege egy olyan 
részének módosítása, amelyet az 
első olvasatkor benyújtott javaslat 
nem tartalmazott, vagy amely 
tartalmában attól eltér, vagy

 az első olvasat óta felmerült új 
ténybeli vagy jogi helyzet 
figyelembevétele.

A bizottsági szakaszban az illetékes 
bizottság elnöke, a plenáris szakaszban 
a Parlament elnöke dönt a módosítások 
elfogadhatóságáról: döntésük végleges 
(66. cikk; C. melléklet).
A plenáris ülés során a módosításokról 
történő szavazást megelőzően a
Parlament elnöke felkérheti a 
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Bizottságot, hogy jelezze, hajlandó-e 
elfogadni azokat. A Tanácsot szintén 
fel lehet kérni, hogy ismertesse 
álláspontját.

A Szerződés egyértelmű határidőket 
szab a második olvasatra. Az EP a 
közös álláspont közlésétől számított 
három (meghosszabbítás esetén négy) 
hónapon belül köteles második 
olvasatban határozni. Miután a 
Parlament befejezte a második 
olvasatát és a Tanácshoz utalta 
álláspontját, annak további három 
(meghosszabbítás esetén négy) hónap 
áll rendelkezésére a második olvasat 
elvégzésére. 

A második olvasat során a Tanács 
rendszerint minősített többséggel 
jóváhagyhatja az EP valamennyi 
második olvasatbeli módosítását, de 
amennyiben a Bizottság elutasító 
véleményt ad bármely parlamenti 
módosításról (lásd az EUMSz 
294. cikkének (9) bekezdését; A. 
melléklet), e módosításokról a Tanács 
egyhangúlag dönt. Ebben az esetben a 
jogi aktus elfogadásra került.

Amennyiben a Tanács nem fogadja el 
az EP valamennyi módosítását, a 
Szerződés előírja az egyeztetőbizottság 
összehívását.

AZ ELSŐ ÉS A MÁSODIK OLVASAT KÖZÖTTI LEGFONTOSABB 
KÜLÖNBSÉGEK

Első olvasat

 nincs határidő
 a Bizottság javaslatát megvizsgálja az illetékes bizottság és a 

véleménynyilvánító bizottságok
 tág elfogadhatósági kritériumok a módosításokra
 a Parlament egyszerű többséggel (azaz a szavazásban ténylegesen 

részt vevő képviselők többségével) határoz (elfogadja, elutasítja 
vagy módosítja a Bizottság javaslatát)



Második 
olvasat

 szigorú, 3 vagy 4 hónapos határidők
 csak az illetékes bizottság vizsgálja meg közös álláspontot
 szigorú elfogadhatósági kritériumok a módosításokra
 a Parlament egyszerű többséggel hagyja jóvá, de abszolút

többséggel (azaz a Parlament valamennyi képviselőjének 
többségével) utasítja el vagy módosítja a közös álláspontot

Első és második olvasat szerinti 
megállapodások

Az Amszterdami Szerződés értelmében 
lehetőség nyílt az együttdöntési eljárás
első olvasatban történő lezárására (a 
Maastrichti Szerződés ezt még nem 
biztosította). E lehetőséget tovább 
pontosítja az együttdöntési eljárás 



DV\796687HU.doc 14/52

gyakorlati vonatkozásairól szóló közös 
nyilatkozat (a 2007. június 13-i közös 
nyilatkozat átdolgozott szövegét teljes 
terjedelemében lásd a B. mellékletben), 
amelynek értelmében „az 
intézményeknek álláspontjaik lehető 
legnagyobb mértékű összehangolása 
érdekében az eljárás során együtt kell 
működniük, ezáltal adott esetben 
lehetőséget biztosítva a jogi aktus 
elfogadására az eljárás korai 
szakaszában”. 

Az elmúlt években egyre gyakoribbá 
váltak az első olvasatban elért 
megállapodások. A legutóbbi 
parlamenti ciklusban (2004–2009) 327 
együttdöntési eljárást zártak le az első 
olvasatban (72%)1, 104-et a második 
olvasatban (23%) és 23-at (5%) az 
egyeztetést követő harmadik 
olvasatban. Összehasonlításként: az 
1999–2004-es ciklus alatt 115 
együttdöntési eljárást zártak le az első 
olvasatban (28%), 200-at a második 
olvasatban (50%) és 84-et (22%) az 
egyeztetést követő harmadik 
olvasatban. 

Ez a fejlődés egyrészt az eljárás 
rugalmasságát mutatja, és még inkább 
azt, hogy az intézmények részéről 
nagyobb fokú a bizalom és az 
együttműködésre való hajlandóság. A 
Parlamenten belül és azon kívül is 
kifejezésre jutottak aggodalmak az első 
és második olvasat nem hivatalos 
tárgyalásaiban rejlő lehetséges 
átláthatatlansággal, a demokratikus 
legitimitás hiányával és a megfelelő 
eljárási lépések tisztázatlanságával, 

                                               
1 Meg kell jegyezni, hogy az első olvasatban lezárt 327 
akta közül kb. 106 (35%) kodifikáció, komitológiai 
akta vagy egyszerű hatályon kívül helyezés volt.

valamint nem utolsó sorban az Európai 
Parlament mint intézmény által elért 
eredményekkel kapcsolatban. A soros 
elnökségekre nehezedő nyomás, hogy 
az adott soros elnökség 6 hónapja alatt 
érjenek el eredményt, túlságosan 
előtérbe helyezi a gyorsított 
tárgyalásokat, mindezt az 
intézményeken belüli és azok közötti, a 
nyilvánosság különböző módokon 
történő bevonásával folyó nyílt 
politikai vita kárára.

A kérdést megvizsgálta a parlamenti 
reformmal foglalkozó munkacsoport, 
amelyet az Elnökök Értekezlete hozott 
l é t r e  2007 januárjában azzal a 
feladattal, hogy mélyrehatóan 
ellenőrizze a Parlament ügyviteli 
gyakorlatát, és lehetséges 
reformjavaslatokkal álljon elő. Az 
egyeztetésért felelős három alelnök 
javaslatai alapján 2008. április 23-án a 
munkacsoport elfogadta „Az 
együttdöntési eljárások keretében 
folytatott tárgyalások magatartási 
kódexe” című dokumentumot (D. 
melléklet).

A kódex célja az, hogy egységes 
szabályokat hozzon létre a képviselők 
és az EP személyzete számára arra 
vonatkozóan, hogyan folytassanak 
tárgyalásokat más intézményekkel az 
együttdöntési eljárás különböző 
szakaszaiban. E szabályok elsősorban 
az átláthatóságra, a legitimitásra, a 
hatékonyságra és az 
elszámoltathatóságra helyezik a 
hangsúlyt az eljárásban részt vevő 
bizottságok tekintetében, amelyek az 
ilyen tárgyalások legfontosabb 
szereplői.
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A szabályok különösen az alábbi 
kérdésekre vonatkoznak:

• a bizottságok által a Tanáccsal és a 
Bizottsággal megkezdendő 
tárgyalásokról hozott döntés, 
hangsúlyozva, hogy általános 
szabályként a Parlamentnek az 
együttdöntési eljárás szakaszaiban 
rendelkezésre álló összes lehetőséget ki 
kell használnia; ez alól kivételt 
képeznek a korai szakaszokban elért 
megállapodások, bizonyos kritériumok 
tiszteletben tartása mellett;

• a tárgyalócsoport összetétele és 
mandátuma;

• háromoldalú viták megszervezése és 
a tárgyalócsoport számára nyújtott 
segítség;

• visszajelzés az illetékes bizottság 
számára és az elért megállapodásnak az 
utóbbi általi mérlegelése.

Az Elnökök Értekezlete 2008. 
szeptember 18-án teljes egészében 
jóváhagyta a magatartási kódexet, és 
kérte annak az EP eljárási 
szabályzatába történő beillesztését az 
EP státuszának növelése és 
láthatóságának javítása érdekében.

A magatartási kódexnek az EP eljárási 
szabályzatába (annak XX. 
mellékleteként) történő beillesztése 
kapcsán a plenáris ülés egy új 70. 
cikket fogadott el a jogalkotási 
eljárások során folytatott 
intézményközi tárgyalásokról (lásd a 
D. mellékletet). Ebből kifolyólag a 
magatartási kódex rendelkezéseit ezzel 

a cikkel kapcsolatban mindenkor 
alkalmazni kell.  

Egyeztetés és harmadik olvasat 

Az egyeztetés az egyeztetőbizottság 
keretén belül a két társjogalkotó 
intézmény (a Parlament és a Tanács) 
közötti közvetlen tárgyalásokból áll, 
amelyek célja, hogy megállapodás 
jöjjön l é t r e  egy „közös szöveg” 
formájában.

Az egyeztetőbizottság két 
küldöttségből áll: a tanácsi küldöttség 
az egyes tagállamok 1-1 képviselőjéből 
(miniszterek vagy képviselőjük), a 
parlamenti küldöttség pedig ezzel 
megegyező számú képviselőből áll. Így 
az egyeztetőbizottság 2007. január 1-
jétől 54 tagú (27+27). 

Az egyeztetőbizottságot hat (vagy 
meghosszabbítás esetén nyolc) héten 
belül kell összehívni azt követően, 
hogy a Tanács lezárta a második 
olvasatát, és hivatalosan értesítette a 
Parlamentet arról, hogy nem tudja 
elfogadni az utóbbi második olvasatban 
tett valamennyi módosítását. Az 
egyeztetőbizottságot minden egyes 
egyeztetést kívánó jogalkotási javaslat 
esetén létrehozzák, és hat (vagy 
meghosszabbítás esetén nyolc) hét áll 
rendelkezésére, hogy átfogó 
megállapodást érjen el „közös szöveg” 
formájában. A tárgyalás 
kiindulópontját a Parlament és a 
Tanács második olvasatbeli álláspontjai 
jelentik1. A Bizottság szintén részt vesz 
                                               
1 Ugyanakkor a megállapodás elérése és az eredményes 
jogalkotás biztosítása érdekében a két társjogalkotó a közös 
álláspont olyan rendelkezéseit is megváltoztathatja, 
amelyekre korábban nem vonatkoztak a Parlament második 
olvasatbeli módosításai. Az Európai Bíróság az egyeztetéssel 
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az eljárásban annak érdekében, hogy 
közelítse a Parlament és a Tanács 
álláspontját.

Ha az egyeztetőbizottság nem jut 
megállapodásra, vagy ha a Parlament 
és a Tanács nem hagyja jóvá a „közös 
szöveget” a harmadik olvasatban, a 
jogi aktust el nem fogadottnak kell 
tekinteni. Ebben az esetben az 
együttdöntési eljárást csak a Bizottság 
új jogalkotási javaslatával lehet 
újraindítani.

                                                                        
kapcsolatos első ügyben megerősítette ezt az álláspontot (az 
Európai Bíróságnak a „IATA” ügyben 2006. január 10-én 
hozott ítélete). Ítéletében a Bíróság kimondja, hogy az EK-
Szerződés 251. cikke nem ír elő semmiféle korlátozást a 
közös szövegben való megállapodás elérését célzó 
intézkedések tartalmáról. Indoklása szerint az „egyeztetés” 
szó használatával a Szerződés alkotóinak az volt a szándéka, 
hogy biztosítsák az alkalmazandó eljárás érvényesülését, és 
az egyeztetőbizottságra széles mérlegelési jogkört 
ruházzanak. Az eljárás célja az, hogy közelítse egymáshoz a 
Parlament és a Tanács álláspontját a két intézmény közti 
nézeteltérések valamennyi szempontjának vizsgálata alapján.
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AZ ELSŐ, ILLETVE A MÁSODIK OLVASAT ÉS 
A PARLAMENTTEL FOLYTATOTT EGYEZTETÉS MELLETT ZAJLÓ HARMADIK OLVASAT 

KÖZÖTTI LEGFONTOSABB KÜLÖNBSÉGEK
Első és második olvasat Egyeztetés és harmadik olvasat

Az elsődleges felelősség az érintett parlamenti 
bizottság(ok)é

Az elsődleges felelősség az egyeztetőbizottságba delegált 
parlamenti küldöttségé

Első olvasat: nincs határidő
Második olvasat: legfeljebb 4 hónap a Parlamentnek és 
további legfeljebb 4 hónap a Tanácsnak

Egyeztetés és harmadik olvasat: legfeljebb 24 hét (3 x 8 
hét), amelyből 8 hetet az egyeztetésre fordítanak

Lehetőség a módosítások bizottságokban és a plenáris 
ülésen történő előterjesztésére

A módosítások nem megengedettek: a közös szöveg 
egészét hagyják jóvá vagy utasítják el egyetlen 
szavazással

Első olvasat: az EP egyszerű többséggel fogadja el a 
módosításokat
Második olvasat: az EP abszolút többséggel (a lehetséges 
maximális 736-ból legalább 369 szavazattal) fogadja el a 
módosításokat

A Parlament a közös szöveget egyszerű többséggel 
hagyja jóvá vagy utasítja el egyetlen szavazással
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3. EGYEZTETÉS LÉPÉSRŐL LÉPÉSRE  

Az egyeztetést megelőző szakasz (a 
Parlament második olvasata)

A Parlament a második olvasat során 
lezajlott szavazások eredményeit 
továbbítja a Tanácsnak. Az utóbbinak 
ettől számítva három (vagy 
meghosszabbítás esetén négy) hónap 
áll rendelkezésére, hogy lezárja a 
második olvasatát és döntsön arról, 
hogy elfogadja-e a Parlament 
valamennyi második olvasatbeli
módosítását. A gyakorlatban a Tanács 
nem hivatalos formában a lehető 
legrövidebb időn belül tájékoztatja a 
Parlamentet arról, hogy elfogadja-e a 
módosításokat. Ha a Tanács bármelyik 
módosítást kifogásolja, össze kell hívni 
az egyeztetőbizottságot. Ebben az 
esetben a két intézmény a lehető 
leghamarabb megkezdi a tárgyalásokat 
az egyeztetés során elérendő 
megállapodás előkészítése érdekében.

A parlamenti küldöttség összetétele 
és a tagok kijelölése

A Parlamentet a Tanács tagjainak 
létszámával megegyező számú 
képviselőből álló küldöttség képviseli 
az egyeztetőbizottságban. A Parlament 
küldöttségét minden egyes egyeztető 
eljárásra, más szóval minden egyes 
egyeztetést igénylő jogalkotási 
javaslatra külön jelölik ki. Feladata az, 
hogy az egyeztetés során a Tanáccsal 
folytatott tárgyalásokon az egész 
Parlamentet képviselje. A küldöttség 
kijelölésére vonatkozó alapvető 

rendelkezés az EP eljárási 
szabályzatának 68. cikke (lásd a C. 
mellékletet).

Amint kiderül, hogy a Tanács nem 
fogadja el a Parlament valamennyi 
második olvasatbeli módosítását, az 
Egyeztetési és Együttdöntési Titkárság
(CODE), azaz az egyeztetésért felelős 
parlamenti igazgatási egység megkezdi 
az előkészületeket az EP-küldöttség 
egyeztetőbizottságba történő 
kijelölésére. A CODE-titkárság segíti 
az EP-küldöttséget az egyeztető eljárás 
és a harmadik olvasat során, szoros 
együttműködésben az illetékes 
parlamenti bizottság(ok) 
titkárságával/titkárságaival, valamint a 
Parlament jogi szolgálatával, jogász-
nyelvészeivel és sajtószolgálatával (a 
CODE-titkárság részletes 
küldetésnyilatkozatát lásd a 29.
oldalon). 

Minden egyes ciklus kezdetén, illetve a 
Parlament általános politikai 
összetételében bekövetkező jelentős 
változások esetén, az Elnökök 
Értekezlete a képviselőcsoportok 
relatív politikai súlyával összhangban 
meghatározza a küldöttség politikai
összetételét. A Parlament 2009. júniusi 
választások után kialakult politikai 
összetétele alapján az 
egyeztetőbizottságba delegált EP-
küldöttségek összetétele az alábbiak 
szerint alakult1:
                                               
1 Az Elnökök Értekezletének 2009.09.10-i határozata.
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EPP: 11 képviselő
S&D: 7 képviselő 
ALDE: 3 képviselő
Zöldek: 2 képviselő
ECR: 2 képviselő 
GUE/NGL: 1 képviselő 
EFD: 1 képviselő 

A külön egyeztetési feladatokkal 
megbízott három parlamenti alelnök 
minden küldöttségben részt vesz: 
beleszámítanak a képviselőcsoportjaik 
számára meghatározott kvótába. 
Minden küldöttséget a három alelnök 
egyike vezeti: egymás között döntik el, 
hogy ki melyik egyeztetési eljárásért 
lesz felelős, illetve ennek megfelelően 
azt, hogy ki melyik küldöttségben tölti 
be az elnöki tisztet. Az előadó(k) és az 
illetékes parlamenti bizottság elnöke 
szintén hivatalból kijelölt tagjai a 
küldöttségnek, és beleszámítják őket a 
képviselőcsoportjuk kvótájába. 

A küldöttség többi tagját az egyes 
képviselőcsoportok jelölik ki az adott 
egyeztető eljárásra, nevüket pedig 
írásban közlik a CODE-titkársággal. 
Legtöbbjük az illetékes bizottságból 
vagy a véleményt nyilvánító 
bizottságokból érkezik. Ha a 
társbizottsági eljárást kell alkalmazni, a 
parlamenti küldöttség magában foglalja 
a társbizottság előadóját is. A 
képviselőcsoportnak azonos számú 
póttagot is ki kell jelölnie, akik aktívan 
részt vehetnek a küldöttség eljárásában, 
azaz jelen lehetnek a küldöttség és az 
egyeztetőbizottság valamennyi ülésén 
és felszólalhatnak a megbeszélések 
során, de csak abban az esetben 
szavazhatnak, ha egy teljes jogú tagot 
helyettesítenek. A képviselőcsoportok 
a küldöttség tagságában bekövetkező 

minden módosítást írásban közölnek a 
CODE- titkársággal.

A küldöttség alakuló ülése

Az EP-küldöttség alakuló ülését 
rendszerint Strasbourgban tartja a 
plenáris héten, a módosítások második 
olvasatban történő elfogadását 
követően. Mivel kívánatos az ülések 
számának korlátozása, az alakuló 
ülésre később is sor kerülhet, amikor 
ismertté válik a Parlament második 
olvasatbeli módosításaira adott tanácsi 
reakció, és eszmecsere szükséges az 
érdemi részről. Az alakuló ülést egyes 
esetekben a küldöttség elnökének a 
tagokhoz intézett levele helyettesíti
(„megalakulás írásbeli eljárással”), ha 
például a küldöttség elnöke úgy véli, 
hogy a Tanáccsal sürgősen meg kell 
kezdeni a tárgyalásokat, vagy a Tanács 
álláspontja még nem áll rendelkezésre.

Az EP-küldöttség alakuló ülésének fő 
célja, hogy megfogalmazza a 
tárgyalócsoport megbízatását – a 
küldöttség elnökeként eljáró alelnököt, 
az illetékes bizottság elnökét és az 
előadó(ka)t – a Tanáccsal 
„háromoldalú” ülések keretében 
folytatandó tárgyalások megkezdése 
érdekében (lásd alább). Az alakuló 
üléseken gyakran rövid eszmecserére is 
sor kerül a megvitatandó kérdések 
tartalmáról, különösen, ha ismert a 
Parlament második olvasatbeli
módosításaival kapcsolatos első tanácsi 
reakció.

A Bizottság a parlamenti küldöttség 
valamennyi ülésén képviselteti magát.
Az alakuló ülésen a Bizottság 
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képviselőinek feladata, hogy 
előterjesszék és magyarázzák a 
Parlament második olvasatbeli
módosításairól szóló bizottsági 
véleményt, továbbá lehetőség szerint 
tájékoztassák a küldöttség tagjait a 
tudomásukra jutott, a Tanácsban 
bekövetkezett bármely fejleményről. 

A küldöttség alakuló ülésén a 
képviselők kézhez kapják az adott 
egyeztető eljárásra vonatkozó 
„alapdokumentumot”, amely 
tartalmazza az eredeti bizottsági 
javaslatot, az EP első olvasatbeli 
álláspontját, a Tanács közös 
álláspontját, az EP második olvasatbeli 
módosításait, és adott esetben az e 
módosításokról szóló bizottsági 
véleményt.

A titkárság minden küldöttségi ülés 
előtt feljegyzést készít a képviselőknek, 
amelyben összefoglalja az ülés céljait, 
a módosításokra vonatkozó helyzetet, a 
Tanáccsal folytatott tárgyalások állását
és az eljárási vonatkozásokat. A 
titkárság minden küldöttségi ülésről 
összefoglaló jegyzőkönyvet készít.

A küldöttség nyelvi rendszere

A küldöttség teljes jogú tagjainak 
nyelvein dolgozik. Az üléseken 
tolmácsolást biztosítanak a küldöttség 
teljes jogú tagjainak nyelvén, és ezekre 
a lényeges dokumentumokat is 
lefordítják (azaz „az 
alapdokumentumot”, a képviselőkhöz 
intézett közleményeket, a 
„négyhasábos 
munkadokumentumokat” és a 
kompromisszumos szövegeket.) Ezek a 

küldöttség azon póttagjainak nyelvein 
is rendelkezésre állhatnak, akik 
tekintetében a képviselőcsoportok az 
egyeztető eljárás megkezdését 
megelőzően, azaz a küldöttség 
tagjainak kijelölésekor erre vonatkozó 
kérelmet nyújtottak be.  

Háromoldalú egyeztetések

Amikor a Tanács készen áll arra, hogy 
előterjessze az EP módosításaival 
kapcsolatos álláspontját – akkor is ha 
második olvasatát hivatalosan nem 
zárta le –, háromoldalú ülésre kerül sor 
a Parlament, a Tanács és a Bizottság 
között, amely „háromoldalú 
egyeztetésként” is ismert.

A küldöttség által megbízott parlamenti 
tárgyalócsoport képviseli a 
Parlamentet. A soros elnökséget betöltő 
tagállam állandó képviselője vagy 
állandó képviselőjének helyettese (a 
COREPER I, illetve II elnöke) 
képviseli a Tanácsot, míg az Európai 
Bizottságot az illetékes főigazgatóság 
magas rangú tisztviselői képviselik (a 
további részleteket lásd a 27. oldalon). 
A háromoldalú egyeztetéseken
korlátozzák a résztvevők számát. Az 
ilyen egyeztetések hatékonyságának 
biztosítása érdekében csupán a 
tárgyalócsoport, valamint a 
nélkülözhetetlen kisegítő személyzet 
(intézményenként általában legfeljebb 
10 személy) van jelen.

Az EP-küldöttség minden tagja 
tájékoztatásul megkapja az összes 
háromoldalú egyeztetés előzetes adatait 
(időpontok, résztvevők, helyszín), még 
abban az esetben is, ha ők maguk 
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személyesen nem kaptak meghívást. A 
háromoldalú egyeztetések a Parlament 
napi üléseinek jegyzékén és az 
egyeztetőbizottság internetes honlapján 
is szerepelnek.

Az első háromoldalú egyeztetésen az 
Elnökség képviselője vázolja a a 
Parlament második olvasatbeli 
módosításaival kapcsolatos tanácsi 
álláspontot: e módosítások egy részét a 
Tanács általában elfogadja, másokhoz 
kompromisszumra irányuló 
javaslatokat terjeszt elő, a többit 
elutasítja. A parlamenti tárgyalócsoport 
ezt követően reagál a hallottakra.
Mindkét oldal kifejti álláspontját, és 
vita alakul ki: új kompromisszumos 
javaslatokat terjeszthetnek elő saját
küldöttségük jóváhagyásának 
függvényében.

A háromoldalú egyeztetéseken 
folytatott tárgyalások egy 
„négyhasábos munkadokumentumon” 
alapulnak, amely a Parlament és a 
Tanács álláspontját tartalmazza. Az 
első hasáb a Tanács közös álláspontját 
mutatja, a második pedig a Parlament 
második olvasatban ehhez fűzött 
módosítását. A harmadik hasáb a 
Tanács által a szóban forgó parlamenti 
módosításra adott választ jelöli –
elfogadás, elutasítás vagy lehetséges 
kompromisszumos szöveg. A 
parlamenti küldöttség aktualizált 
álláspontja a negyedik hasábban 
szerepel. Míg tehát az első két hasáb 
változatlan marad az egyeztető eljárás 
során, a tárgyalások előrehaladásával 
az utolsó két hasábot számos 
alkalommal módosíthatják.

A háromoldalú egyeztetések néha azzal 
a kéréssel érnek véget, hogy egy kisebb 
munkacsoport végezzen részletes 
szövegezési munkát „politikai” szinten 
(például az EP-előadó megbeszélést 
tarthat a Tanács munkacsoportjának 
elnökével és a Bizottság 
képviselőjével) vagy „technikai”
szinten a három intézmény 
köztisztviselőivel. A szükséges ülések 
növekvő száma és a szerződésben előírt 
szigorú határidők miatt az ilyen 
háromoldalú egyeztetésekre egyre 
többször kerül sor. A Bizottságot 
gyakran kérik fel olyan lehetséges 
kompromisszumos szövegek 
kidolgozására, amelyeket az adott 
küldöttségekben vagy a következő 
háromoldalú egyeztetésen vitatnak 
meg.

Az egyes háromoldalú egyeztetések 
eredményeit az adott tárgyalók a 
Parlament és a Tanács küldöttségei elé 
terjesztik jóváhagyásra: szükség esetén 
további háromoldalú egyeztetésekre
vagy informális ülésekre kerül sor.

Háromoldalú egyeztetések zajlanak az 
egyeztetési eljárás során a függőben 
maradt kérdések megoldása és az 
egyeztetőbizottságban elérendő átfogó 
megállapodáshoz vezető út előkészítése 
érdekében.

Az EP-küldöttség későbbi ülései

Az első háromoldalú egyeztetést vagy 
egyéb informális kapcsolatfelvételt 
követően az elnök tisztségét betöltő 
parlamenti alelnök összehívja a 
parlamenti küldöttséget a tárgyalások 
eredményeinek megvitatása céljából. 



DV\796687HU.doc 22/52

Az EP eljárási szabályzatának 
68. cikke (7) bekezdése szerint a 
parlamenti küldöttség tanácskozásai 
nem nyilvánosak. A 
képviselőcsoportokat, a Parlament 
adott szolgálatait és az Európai 
Bizottságot hivatalosan meghívják az 
üléseken való részvételre. A Tanács 
nem vesz részt ezeken az üléseken.

Az ilyen üléseken a tárgyalócsoport 
tájékoztatja az EP-küldöttség többi 
tagját a háromoldalú egyeztetés(ek) 
eredményéről és a küldöttség általában 
megkapja a Tanács aktualizált 
álláspontját a négyhasábos 
munkadokumentum formájában. Az 
EP-küldöttség megvizsgálja a 
háromoldalú egyeztetés(ek) során 
megvitatott, illetve azt követően 
készített kompromisszumos szövegeket
is. 

Az ülésen jelen lévő bizottsági 
képviselők magyarázatot fűzhetnek a 
Bizottság álláspontjához, vagy 
válaszolhatnak a részletesebb vagy 
„technikaibb jellegű” tájékoztatásra 
irányuló kérésekre. Részleteket is 
közölhetnek a COREPER üléséről, 
amely során a Tanács megvitatta a 
háromoldalú egyeztetés eredményeit.

A küldöttség üléseinek fő célja a 
tárgyalócsoport megbízatásának 
megújítása, valamint minden 
kompromisszumos szöveg megvitatása.
Általános egyetértés függvényében
jóváhagynak bizonyos módosításokat
vagy kompromisszumos javaslatokat.
Ha rendezetlen kérdések maradnak, a 
küldöttség utasításokkal látja el a 
tárgyalócsoportot arra vonatkozóan, 
hogyan folytasson tárgyalásokat a 

Tanáccsal. A parlamenti küldöttség 
eljárási kérdéseket is megvizsgál, 
például azt, hogy szükséges-e egy 
másik háromoldalú ülés 
megszervezése, illetve hogy az 
egyeztetőbizottságot össze lehet-e 
hívni, és ha igen, mikor. 

A küldöttségi üléseket általában 
röviddel a háromoldalú egyeztető 
üléseket követően szervezik, illetve 
akkor, ha a tárgyalások menete ezt 
megköveteli. Csakúgy, mint a 
háromoldalú egyeztetések, a 
küldöttségi ülések is mindig megelőzik 
az egyeztetőbizottság ülését, és akkor 
is megrendezésre kerülnek, ha az 
egyeztetőbizottság ülése félbeszakad a 
háromoldalú egyeztetés keretében zajló
tárgyalások miatt. Az eljárás végén a 
küldöttség hivatalosan jóváhagyja vagy 
elutasítja az egyeztetés során elért 
megállapodást. A küldöttség célja, 
hogy konszenzussal döntsön. Ha 
azonban szavazásra kerül sor, egy 
megállapodás jóváhagyásához a 
küldöttségi tagok abszolút többségének 
támogatása szükséges (a lehetséges 27-
ből legalább 14 „igen” szavazat). 

Az egyeztetőbizottság

Az egyeztetőbizottságot, amely a 27 
tagállam képviselőiből és azonos 
számú európai parlamenti képviselőből 
áll, a Tanács elnöke hívja össze a 
Parlament elnökével egyetértésben. A 
bizottságot gyakran akkor hívják össze, 
amikor a Parlament és a Tanács 
álláspontja elég közeli ahhoz, hogy a 
rendezendő kérdések feltételezhetően 
megoldhatók. A bizottságot 
mindenesetre a Tanács második 
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olvasatának lezárása után legkésőbb 
hat (vagy, ha hosszabbításról született 
megállapodás, nyolc) héttel össze kell 
hívni az egyeztető eljárás hivatalos 
megnyitása céljából. A bizottságnak 
további hat (illetve, ha hosszabbításról 
született megállapodás, nyolc) hét áll 
rendelkezésére, hogy közös szöveg 
formájában átfogó megállapodásra 
jusson. 

Az egyeztetőbizottság üléseit általában 
Brüsszelben tartják. A Parlament és a 
Tanács felváltva tölti be a vendéglátó 
szerepét. A hivatalos parlamenti 
naptárban a bekarikázott dátumok 
jelölik az ilyen egyeztető ülésekre 
fenntartott napokat, de a Parlament és a 
Tanács megállapodása esetén más 
napokon is tarthatnak üléseket.

Közvetlenül az egyeztetőbizottság 
ülése előtt általában rövid háromoldalú 
egyeztető ülést tartanak, és néha magát 
az egyeztetőbizottsági ülést is 
félbeszakítják háromoldalú egyeztető 
tárgyalások céljából a helyzet 
tisztázása, kölcsönösen elfogadható 
kompromisszumok elérése és a 
küldöttségek közötti félreértések 
elkerülése érdekében.

Az EP-küldöttség elnöki tisztjét betöltő 
parlamenti alelnök és a Tanács 
hivatalban lévő elnöki tisztét betöltő 
miniszter társelnökség keretében látja 
el az egyeztetőbizottság ülésének 
elnöki teendőit. Az ülést a fogadó 
intézményt képviselő társelnök nyitja 
meg. Az Európai Bizottságot az 
illetékes biztos képviseli.

Az egyeztetőbizottság egy ülésén több 
akta is napirenden lehet:

 „A” pontokat nem vitatnak meg.  
Azért szerepelnek a napirenden, 
hogy az ülés hivatalosan 
megnyithassa az egyeztető eljárást, 
vagy hivatalosan tudomásul vegye, 
hogy megállapodás született 
háromoldalú egyeztetések vagy 
küldöttségi ülések során. 

 A „B” pont alatti akta a fő napirendi 
pont. Az ülésen részt vevő 
parlamenti küldöttség felel ezért az 
aktáért.

A fő munkaeszköz a Parlament és a 
Tanács egyeztető titkárságai által 
elkészített és valamennyi hivatalos 
nyelvre lefordított közös négyhasábos 
munkadokumentum. Két részből áll:
„A. rész: azon módosítások, amelyekről 
megállapodás született (az átfogó 
megállapodástól függően)” és „B rész:
azon módosítások, amelyekről a 
megállapodás még várat magára”. A 
vita általában ezekre a B. részben 
foglalt, még rendezetlen kérdésekre 
szorítkozik. Tolmácsolást valamennyi 
hivatalos nyelvre és nyelvről 
biztosítanak.

A Bizottságot felkérhetik arra, hogy 
javasoljon kompromisszumos 
szövegeket a megállapodás 
létrejöttének megkönnyítése érdekében.
A megállapodás elősegítése céljából 
időnként egy vagy több intézmény 
nyilatkozatait vagy a Bizottság által 
készített tanulmányokat is eszközként 
használják fel. 

Ha a megállapodás közelinek tűnik, 
összehívják az egyeztetőbizottságot. 
Az egyeztetőbizottság ülései általában 
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késő délután vagy kora este kezdődnek, 
és egészen éjfélig folytatódhatnak. 

Ha nem valószínű, hogy az első ülésen 
megállapodás születik, tetszőleges 
számú további ülés hívható össze a 
megállapodás elérésére a Szerződések 
által biztosított hat–nyolc hetes 
határidőn belül.

Ha a két intézmény nem tud 
megállapodásra jutni az 
egyeztetőbizottságban, akkor az egész 
javaslatot el nem fogadottnak kell 
tekinteni. 1999 óta azonban mindössze 
egyetlen olyan eset volt, amikor a 
Parlament és a Tanács küldöttségei 
nem tudtak megállapodásra jutni a 
közös szövegről az 
egyeztetőbizottságban (a munkaidőről 
szóló irányelv).

Sikeres egyeztetést követően a 
Parlament, a Tanács és a Bizottság 
általában közös sajtókonferenciát tart, 
alkalomadtán közvetlenül az ülés után, 
máskülönben pedig a következő napon, 
hogy bejelentse a megállapodást és 
tájékoztassa a médiát az 
eredményekről. Ha bármilyen oknál 
fogva nincs lehetőség közös 
sajtókonferenciára, a Parlament 
tárgyalócsoportja saját 
sajtókonferenciát tarthat.

Az egyeztetés során elért megállapodás 
nyomán létrejött közös szöveg 
ideiglenes változatát egy nyelven (a 
jogi nyelvezet szempontjából történő 
ellenőrzést követően) a tárgyalások 
befejezését követően azonnal 
megjelentetik a Parlament weboldalán 
is, és ezáltal lehetővé teszik a 
nagyközönség és az intézmények 

képviselői számára, hogy értékeljék az 
eredményt.

A szövegek itt érhetők el:

http://www.europarl.europa.eu/code/de
fault_en.htm

Minden egyeztetőbizottsági ülést 
követően az EP-küldöttség tagjai 
feljegyzést kapnak, amely összefoglalja 
az ülés eredményeit.

Az egyeztetőbizottság utáni szakasz

Az egyeztetőbizottságban elért 
megállapodást az egész Parlamentnek 
és a Miniszterek Tanácsának egyaránt 
meg kell erősítenie. A két intézmény 
külön-külön szavaz a kialakult közös 
szövegről, és nincs lehetőségük további 
módosításokra.

Az egyeztető eljárás sikeres befejezését 
követően a közös munkadokumentum 
és az egyeztetés során elfogadott 
módosítások alapján egy „PE-CONS” 
néven ismert közös szövegtervezet 
készül. Először egy nyelven készítik el, 
majd fordítás készül a többi hivatalos 
nyelvre. Az eredeti nyelven készült 
közös szövegtervezetet eljuttatják a 
küldöttség tagjainak.

Amint az egyeztető titkárságok, 
valamint a Parlament és a Tanács 
jogász-nyelvészei véglegesítették a 
közös szöveget, az egyeztetőbizottság 
társelnökei egy kísérőlevéllel együtt 
megküldik azt a Parlament elnökének 
és a Tanács hivatalban lévő elnökének.
Az intézmény esetleges nyilatkozatait 
csatolják e levélhez.
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A közös szöveget jóváhagyó kísérő 
levél aláírásától számítva a két 
intézménynek hat (vagy 
meghosszabbítás esetén nyolc) hét áll 
rendelkezésére, hogy elfogadja a jogi 
aktust, de további módosításra már 
nincs lehetőség (az EP eljárási 
szabályzatának 69. cikke, lásd a C. 
mellékletet).

Ezen időszak alatt az EP-küldöttség 
tagjai saját nyelvükön tájékoztatásul 
megkapják a végleges közös szöveget 
egy olyan jelentéssel együtt, amely 
vázolja az egyeztető eljárás különböző 
szakaszait és eredményeit. A 
jelentésben szerepel az is, hogy a 
küldöttség hogyan szavazott az 
egyeztető eljárás során. A végleges 
közös szöveget, az előadó és a 
küldöttség elnöke által készített 
jelentést, a kísérőlevelet és az 
intézmények nyilatkozatait az Európai 
Parlament plenáris ülésekért felelős
szolgálatainak továbbítják (Elnökségi 
Főigazgatóság). Ekkor teszik közzé a 
megállapodás szövegének különböző 
nyelvi változatait az Európai Parlament 
internetes oldalán.

A közös szövegről történő szavazást a 
plenáris ülésen vita előzi meg a 
tárgyalások eredményéről és a 
Tanáccsal elért (vagy el nem ért) 
megállapodásról. Ez a vita általában a 
küldöttség elnöki tisztét betöltő alelnök 
és az előadó nyilatkozatával kezdődik. 
A plenáris ülésen ezt követően 
szavaznak a közös szövegről. A leadott 
szavazatok egyszerű többsége 
szükséges a jóváhagyáshoz, 
máskülönben a közös szöveg 
elutasításra kerül. 1999 óta (a 2007 
júliusi állás szerint) 109, egyeztetés 

során elért megállapodásból csak kettő 
nem kapta meg a többséget a harmadik 
olvasatban (lásd a lábjegyzetet).

Ha az egyeztetőbizottság nem jut 
megállapodásra, az eljárási szabályzat 
értelmében a küldöttséget vezető 
alelnök nyilatkozik a plenáris ülésen, 
amelyet vita követ.

A közös szöveget a Tanácsnak is jóvá 
kell hagynia, amely általában a 
Parlament harmadik olvasatát követően 
szavaz. A Tanács minősített többséggel 
határoz. A Tanács eddig soha nem 
utasította el az egyeztetés során elért 
megállapodást.

A közös szöveget tehát annak 
jogszabállyá válásához a Parlamentnek 
és a Tanácsnak egyaránt jóvá kell 
hagynia. Ha bármelyik intézmény nem 
hagyja jóvá a közös szöveget, a 
jogalkotási eljárás véget ér: csak egy új 
bizottsági javaslat indíthatja újra1. 

                                               
1 Ez az eset állt fent például a vállalati kivásárlásokról 
szóló irányelvre vonatkozó javaslatnál (Lehne-
jelentés). Miután a plenáris ülés elutasította 2001 
júliusában az egyeztetésen elért megállapodást 
(mégpedig egy patthelyzetet eredményező 
szavazással : 273 „igen” és 273 „nem” szavazattal), a 
Bizottság 2003 februárjában új javaslatot terjesztett 
elő, amely a Parlament és a Tanács között 2004 
márciusában elért megállapodáshoz vezetett, és a 
javaslat első olvasatban történő későbbi elfogadását 
eredményezte. Másrészt a kikötői szolgáltatások 
piacához való hozzáférésről szóló irányelv 
(Jarzembowski-jelentés) kapcsán tartott egyeztetésben 
elért megállapodás Parlament által történt 2003. 
novemberi elutasítását 2005. decemberben a Parlament 
újabb elutasítása követte a Bizottság által 2004-ben 
előterjesztett új javaslat első olvasatában. A Bizottság 
végül visszavonta javaslatát. 
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Az elfogadott jogi aktus („Lex”) 
aláírása 

Miután mindkét intézményben 
sikeresen lezárult a harmadik olvasat, a 
Parlament és a Tanács elnökének alá 
kell írnia a jóváhagyott közös szöveget, 
amelyre a „LEX” néven hivatkoznak. 
Ez az elnevezés az első és második 
olvasatban jóváhagyott együttdöntési 
szövegekre is vonatkozik.

2004 februárja óta a két intézmény 
elnöke a LEX-szövegeket közösen írja 

alá a strasbourgi plenáris üléseken. 
2006 októbere óta pedig a két 
intézmény egyes LEX-szövegeket a 
média jelenlétében ír alá.

Ezek az aláírások azt a célt szolgálják, 
hogy hangsúlyozzák a közösségi 
jogszabályok fontosságát a polgárok 
mindennapi életében, és kiemeljék a 
Parlament és a Tanács egyenlő súlyú 
társjogalkotóként betöltött szerepét. A 
LEX-szövegeket aláírásukat követően 
minden vonatkozó nyilatkozattal együtt 
a Hivatalos Lapban teszik közzé.
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4. PARTNEREINK: 
KIVEL TÁRGYAL AZ EP-KÜLDÖTTSÉG?

A Tanács küldöttsége

A Tanács küldöttsége a tagállamok 
képviselőiből áll, akik általában az 
egyes tagállamok helyettes állandó 
képviselői (a COREPER I elnöke). Az 
adott aktától függően a Tanács 
küldöttsége a tagállamok állandó 
képviselőiből is állhat (COREPER II).
Az egyeztetőbizottság ülésein egy 
miniszter vagy egy államtitkár 
képviseli a soros elnökséget betöltő 
tagállamot. Ez a személy a bizottság 
társelnöki tisztjét tölti be közösen a 
Parlament alelnökével, aki ennek az 
adott küldöttségnek az elnöke.

A Tanács hivatalban lévő elnöke a 
Parlamenttel való minden kapcsolatban
képviseli a Tanácsot. A gyakorlatban a 
COREPER I vagy II hivatalban lévő 
elnöke és az adott tanácsi 
munkacsoport elnöke játssza a 
főszerepet.

A Tanács főtitkárságán működő 
Együttdöntési Egység segíti a Tanács 
küldöttségét. Feladata a Tanácsnak a 
Parlamenttel az együttdöntési akták 
kapcsán folytatott kapcsolatainak és 
különösen az egyeztető eljárásoknak az 
összehangolása.

A Bizottság

A Bizottság képviselőit felkérik arra, 
hogy vegyenek részt a Parlament 

küldöttségének valamennyi ülésén és a 
COREPER ülésein. A háromoldalú
egyeztető üléseken is részt vesznek, és 
jelen vannak az egyeztetőbizottság 
ülésein is.

Az illetékes biztos részt vesz az 
egyeztetőbizottság hivatalos ülésein, 
valamint a háromoldalú egyeztető és a 
küldöttségi üléseken, amelyeket az 
egyeztetőbizottsági üléseket 
közvetlenül megelőzően vagy azok 
kezdetével szinte egy időben tartanak.

Más háromoldalú egyeztető üléseken és 
a parlamenti küldöttség egyéb ülésein a 
Bizottságot az illetékes főigazgató vagy 
annak képviselője helyettesíti, és a 
Bizottság főtitkársága – köztük annak 
együttdöntési egysége és Jogi 
Szolgálata – látja el segítséggel.

A Bizottság jelenlétét valamennyi 
hivatalos és nem hivatalos egyeztető 
ülésen biztosítani kell annak 
érdekében, hogy eleget tegyen az 
EUMSz 294. cikkének (11) bekezdése 
által előírt szerepnek, amely szerint a 
Bizottság „megtesz minden szükséges 
kezdeményezést az Európai Parlament 
és a Tanács álláspontjának közelítése 
érdekében”. Ezért ha a Bizottságnak 
hivatalosan nincs is döntő szava az 
egyeztető szakaszban, rendkívül fontos 
az a szerep, amelyet a két társjogalkotó 
között folyó tárgyalások 
megkönnyítésével betölt.
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5. A NYILVÁNOSSÁG DOKUMENTÁCIÓHOZ VALÓ HOZZÁFÉRÉSE

Az egyeztetésekhez kötődő aktákkal 
kapcsolatos dokumentumok többsége 
az egyeztetési weboldalon keresztül a 
nyilvánosság számára is hozzáférhető:

http://www.europarl.europa.eu/code/de
fault_en.htm.

Megtalálhatók az oldalon az egyeztető 
eljárásokról szóló rendszeres jelentések 
(„Együttdöntési hírlevél”), az 
egyeztetőbizottság által jóváhagyott 
közös szövegek, a harmadik olvasatra 
szánt jelentések, továbbá az egyeztető 
eljárásról és a háromoldalú egyeztető 
ülésekről szóló információk.

Az egyeztető eljárás során csak a 
közös, négyhasábos 
munkadokumentumok maradnak 

titkosak, amelyekben az egyeztető 
eljárás előrehaladtával minden 
intézmény feltünteti a másik 
álláspontjára adott válaszát. Ezek a 
dokumentumok az egyeztetési eljárás 
lezárását követően közvetlenül 
hozzáférhetővé válnak a Parlament 
nyilvántartásában. A dokumentumok 
kérésre korábban is rendelkezésre 
bocsáthatók az egyeztetési eljárás 
során, feltéve hogy ezzel mindkét 
intézmény egyetért.  

Az egyeztetőbizottság angol és francia 
nyelven elérhető parlamenti weboldala 
hasznos információkkal szolgál az 
egyeztető eljárásokról, és tartalmaz 
minden nyilvánosságra hozott 
együttdöntési jogalkotási 
dokumentumot a hivatalos nyelveken.

EGYEZTETŐBIZOTTSÁG
Az egyeztetés az együttdöntési eljárás harmadik, utolsó szakasza
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6. EGYEZTETÉSI ÉS EGYÜTTDÖNTÉSI TITKÁRSÁG

KÜLDETÉSNYILATKOZAT

Az egyeztetési eljárás során a képviselőket az Egyeztetési és Együttdöntési Titkárság 
segíti. A Titkárság küldetésnyilatkozata a következő: 

 segítségnyújtás és tanácsadás az egyeztetésért felelős három alelnöknek;

 valamennyi egyeztetéssel kapcsolatos ülés előkészítése, megszervezése és 
figyelemmel kísérése (parlamenti küldöttségek, háromoldalú egyeztetések és 
egyeztetőbizottságok);

 segítségnyújtás az előadóknak és a bizottsági elnököknek az egyeztetési eljárás 
során, mégpedig a kompromisszumos szövegek és a plenáris ülésre készült 
jelentések elkészítésével;

 kapcsolattartás a Parlament jogász-nyelvészeivel az egyeztetési eljárás során 
felmerülő szövegek jogi nyelvezet szempontjából történő ellenőrzésének 
biztosítása érdekében;

 válaszadás az együttdöntési eljárás során felmerülő, a „horizontális” kérdésekre 
vonatkozó eljárási és stratégiai tanácsokkal kapcsolatos kérelmekre;

 az együttdöntési akták előrehaladásának nyomon követése, többek között a 
bizottsági üléseken, valamint a Bizottsággal és a Tanáccsal folytatott háromoldalú 
egyezető üléseken történő részvétellel;

 kapcsolatfelvétel és kapcsolattartás a szolgálat Tanácsban és Bizottságban 
működő kollégáival;

 az együttdöntési szövegek Parlament elnöke által történő aláírására és a Hivatalos 
Lapban történő közzétételükre vonatkozó eljárás összehangolása;

 aktuális információk nyújtása az egyeztetési aktákról és általában az együttdöntési 
eljárásról, pl. havi hírlevél közzétételével vagy internetes oldal fenntartásával;

 képzési tevékenységekhez való hozzájárulás az intézményen belül és kívül;

 rendszeres együttdöntési munkaértekezlet szervezése; kötetlen fórum biztosítása 
az együttdöntési eljárás kapcsán általános jelentőséggel bíró kérdésekről szóló 
széleskörű eszmecserék számára;
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Mellékletek

A. melléklet: Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikke

(1) Ha a Szerződések valamely jogi aktus elfogadásával kapcsolatban rendes jogalkotási 
eljárásra hivatkoznak, a következő eljárást kell alkalmazni.

(2) A Bizottság javaslatot terjeszt az Európai Parlament és a Tanács elé.

Első olvasat

(3) Az Európai Parlament első olvasatban elfogadja álláspontját és azt továbbítja a 
Tanácsnak.

(4) Ha a Tanács az Európai Parlament álláspontjával egyetért, a javasolt aktust az Európai 
Parlament álláspontjának megfelelő szövegezéssel elfogadottnak kell tekinteni. 

(5) Ha a Tanács nem ért egyet az Európai Parlament álláspontjával, a Tanács első 
olvasatban elfogadja saját álláspontját, és azt közli az Európai Parlamenttel.

(6) A Tanács teljes körűen tájékoztatja az Európai Parlamentet az első olvasatban 
elfogadott álláspont elfogadásához vezető okokról. A Bizottság teljes körűen 
tájékoztatja az Európai Parlamentet a saját álláspontjáról.

Második olvasat

(7) Ha az e közléstől számított három hónapon belül az Európai Parlament:

a) egyetért a Tanács első olvasatban elfogadott álláspontjával vagy nem foglal állást, a 
szóban forgó jogi aktu s t  a Tanács álláspontjának megfelelő szövegezéssel 
elfogadottnak kell tekinteni;

b) tagjainak többségével elutasítja a Tanács első olvasatban elfogadott álláspontját, a 
javasolt jogi aktust el nem fogadottnak kell tekinteni;

c) tagjainak többségével módosításokat javasol a Tanács első olvasatban elfogadott 
álláspontjához, az így módosított szöveget továbbítja a Tanácsnak és a Bizottságnak; 
a Bizottság véleményt nyilvánít ezekről a módosításokról.

(8) Ha az Európai Parlament módosításainak kézhezvételétől számított három hónapon 
belül a Tanács minősített többséggel:

a) valamennyi módosítással egyetért, a javasolt jogi aktust elfogadottnak kell tekinteni;

b) nem fogadja el valamennyi módosítást, a Tanács elnöke az Európai Parlament 
elnökével egyetértésben hat héten belül összehívja az egyeztetőbizottságot.

(9) A Tanács egyhangúlag dönt azokról a módosításokról, amelyekről a Bizottság elutasító 
véleményt adott.
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Egyeztetés

(10) A Tanács tagjaiból vagy azok képviselőiből és az Európai Parlament azonos számú 
képviselőiből álló egyeztetőbizottság feladata, hogy a Tanács tagjainak vagy azok 
képviselőinek minősített többségével és az Európai Parlament képviselőinek 
többségével az Európai Parlament és a Tanács második olvasatban elfogadott 
álláspontjai alapján az összehívásától számított hat héten belül megállapodásra jusson 
egy közös szövegtervezetről.

(11) A Bizottság részt vesz az egyeztetőbizottság munkájában, és megtesz minden 
szükséges kezdeményezést az Európai Parlament és a Tanács álláspontjának közelítése 
érdekében.

(12) Ha az egyeztetőbizottság az összehívásától számított hat héten belül nem hagy jóvá 
közös szövegtervezetet, a javasolt jogi aktust el nem fogadottnak kell tekinteni.

Harmadik olvasat

(13) Ha e határidőn belül az egyeztetőbizottság jóváhagy egy közös szövegtervezetet, e 
jóváhagyástól számítva hat hét áll rendelkezésre, hogy az Európai Parlament a leadott 
szavazatok többségével, a Tanács pedig minősített többséggel e tervezetnek 
megfelelően elfogadja a szóban forgó jogi aktust. Ha ez nem teljesül, a javasolt jogi 
aktust el nem fogadottnak kell tekinteni.

(14) Az e cikkben említett három hónapos, illetve hathetes határidő az Európai Parlament 
vagy a Tanács kezdeményezésére legfeljebb egy hónappal, illetve két héttel 
meghosszabbodik.

Különös rendelkezések

(15) Ha a Szerződésekben meghatározott esetekben valamely jogalkotási aktust a 
tagállamok egy csoportjának kezdeményezésére, az Európai Központi Bank ajánlása 
alapján, illetve a Bíróság kérelme alapján kell a rendes jogalkotási eljárás keretében 
elfogadni, a (2) bekezdés, a (6) bekezdés második mondata és a (9) bekezdés nem 
alkalmazható.

Ebben az esetben az Európai Parlament és a Tanács a javasolt jogi aktust az első és 
második olvasatban elfogadott álláspontjaikkal együtt továbbítják a Bizottságnak. Az 
eljárás folyamán az Európai Parlament és a Tanács kikérhetik a Bizottság véleményét, 
amely véleményt a Bizottság saját kezdeményezésére is kiadhat. A Bizottság, 
amennyiben szükségesnek ítéli, a (11) bekezdésnek megfelelően részt vesz az 
egyeztetőbizottságban is.
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B. melléklet

EURÓPAI PARLAMENT

TANÁCS

BIZOTTSÁG

Az együttdöntési eljárás gyakorlati vonatkozásairól szóló 2007. június 13-i közös 
nyilatkozat (az EK-Szerződés 251. cikke)

ÁLTALÁNOS ELVEK

1. Az Európai Parlament, a Tanács és a 
Bizottság (a továbbiakban: az „intézmények”) 
megállapítják, hogy a Tanács elnöksége, a 
Bizottság, az Európai Parlament érintett 
bizottságainak elnökei és/vagy előadói, 
valamint az egyeztetőbizottság társelnökei 
közötti megbeszélések jelenlegi gyakorlata 
megfelelőnek bizonyult.

2. Az intézmények megerősítik, hogy ezt az 
együttdöntési eljárás különböző szintjein 
kialakult gyakorlatot továbbra is ösztönözni 
kell. Az intézmények vállalják, hogy 
megvizsgálják munkamódszereiket az EK-
Szerződésben megállapított együttdöntési 
eljárás egészének eredményesebb alkalmazása 
érdekében.

3. Ez a közös nyilatkozat tisztázza ezeket a 
munkamódszereket és a hozzájuk kapcsolódó 
gyakorlati intézkedéseket, valamint kiegészíti 
a jogalkotás minőségének javításáról szóló 
intézményközi megállapodást1, különösen 
annak az együttdöntési eljárásra vonatkozó 
rendelkezéseit. Az intézmények vállalják, 
hogy az átláthatóság, az elszámoltathatóság és 
az eredményesség elveivel összhangban teljes 
mértékben betartják az ilyen 
kötelezettségvállalásokat. E vonatkozásban az 
intézményeknek különös figyelmet kell 
fordítaniuk arra, hogy a közösségi vívmányok 

                                               
1 HL C 321., 2003.12.31., 1. o.

tiszteletben tartása mellett előrehaladást 
érjenek el az egyszerűsítést célzó javaslatok 
terén.

4. Az intézményeknek álláspontjaik lehető 
legnagyobb mértékű összehangolása 
érdekében az eljárás során jóhiszeműen 
együtt kell működniük, ezáltal adott esetben 
lehetőséget biztosítva a jogi aktus 
elfogadására az eljárás korai szakaszában.

5. E célt szem előtt tartva az intézményeknek 
megfelelő intézményközi kapcsolatokon 
keresztül az együttdöntési eljárás összes 
szakaszában együtt kell működniük a 
munkafolyamat ellenőrzésében és a 
konvergencia mértékének elemzésében.

6. Belső eljárási szabályzataikkal 
összhangban az intézmények vállalják a 
rendszeres információcserét az együttdöntési 
ügyek előrehaladásáról. Biztosítaniuk kell, 
hogy munkaterveik megfelelő részeit az 
eljárások koherenciája érdekében a lehető 
legnagyobb mértékben összehangolják. Az 
intézmények ezért a különböző jogalkotási 
javaslatok végső elfogadásához vezető 
munkaszakaszok tájékoztató jellegű 
ütemtervének elkészítésére törekednek, a 
döntéshozatali folyamat politikai 
természetének teljes tiszteletben tartásával.

7. Az intézmények közötti együttműködés az 
együttdöntési eljárás során gyakran 
háromoldalú egyeztetések formájában valósul 
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meg. Ez a háromoldalú egyeztetési rendszer 
már bebizonyította életképességét és 
rugalmasságát a megállapodás lehetőségeinek 
növelésében az első vagy második olvasat 
során, valamint hozzájárult az 
egyeztetőbizottság munkájának 
előkészítéséhez is.

8. Ezek a háromoldalú egyeztetések általában 
informális keretek között zajlanak. Ezekre az
eljárás során bármikor, a képviselet minden 
szintjén sor kerülhet, a várható beszélgetés 
természetétől függően. Az egyes ülések 
résztvevőit mindegyik intézmény saját eljárási 
szabályzata alapján jelöli ki, határozza meg a 
tárgyalási megbízást, és időben értesíti a többi 
intézményt az ülésekkel kapcsolatos 
intézkedésekről.

9. A lehetőségekhez mérten a következő 
ülésen benyújtandó kompromisszumos 
szöveg-tervezeteket előzetesen minden 
résztvevőhöz el kell juttatni. Az átláthatóság 
fokozása érdekében az Európai Parlamentben
vagy a Tanácsnál sorra kerülő háromoldalú 
egyeztetéseket lehetőség szerint be kell 
jelenteni.

10. A Tanács Elnöksége törekszik arra, hogy 
részt vegyen a parlamenti bizottságok ülésein. 
Az Elnökség gondosan mérlegeli a Tanács 
álláspontjával kapcsolatos információk 
kiadására vonatkozó kéréseket.

ELSŐ OLVASAT

11. Az intézmények jóhiszeműen, a lehető 
legnagyobb mértékben együttműködnek 
álláspontjaik összeegyeztetésében annak 
érdekében, hogy a jogi aktust lehetőleg az 
első olvasat során el lehessen fogadni.

Megállapodás az Európai Parlament első 
olvasata során

12. Megfelelő kapcsolatokat kell kialakítani a 
jogalkotási eljárás első olvasat során történő 
lezárása érdekében. 

13. A Bizottság elősegíti az ilyen kapcsolatok 
kialakítását, kezdeményezési jogával pedig 

konstruktív módon él az Európai Parlament és 
a Tanács álláspontjainak összeegyeztetése 
érdekében, az intézmények közötti egyensúly 
és a Szerződés által a Bizottságra ruházott 
feladatok megfelelő figyelembe vételével.

14. Ha a háromoldalú egyeztetéssel zajló 
informális tárgyalásokon megállapodást érnek 
el, a Coreper elnöke az illetékes parlamenti 
bizottság elnökének címzett levélben, a 
Bizottság javaslatához fűzött módosítások 
formájában továbbítja a megállapodás lényegi 
részleteit. A levél tartalmazza, hogy a Tanács 
kész az említett eredmény elfogadására –
amely jogász-nyelvészi ellenőrzés tárgyát 
képezi – ha azt a plenáris ülésen szavazással 
megerősítik. A levél másolatát elküldik a 
Bizottságnak.

15. Ebben az összefüggésben – ha az eljárás 
lezárása első olvasatban várható – a lezárásra 
vonatkozó szándékot a lehető legkorábban 
közölni kell.

Megállapodás a tanácsi közös álláspont 
szakaszában 

16. Ha az Európai Parlament első olvasata 
során nem születik megállapodás, a 
kapcsolatokat továbbra is fenn lehet tartani 
annak érdekében, hogy a közös álláspont 
szakaszában megállapodás születhessen.

17. A Bizottság elősegíti az ilyen kapcsolatok 
kialakítását, kezdeményezési jogával pedig 
konstruktív módon él az Európai Parlament és 
a Tanács álláspontjainak összeegyeztetése 
érdekében, az intézmények közötti egyensúly 
és a Szerződés által a Bizottságra ruházott 
feladatok megfelelő figyelembe vételével.

18. Ha megállapodás születik ebben a 
szakaszban, az illetékes parlamenti bizottság 
elnöke levélben tájékoztatja a Coreper elnökét 
arról, hogy a plenáris ülésen javasolni fogja a 
tanácsi közös álláspont módosítás nélkül 
történő elfogadását, amely Tanács általi 
megerősítés és jogász-nyelvészi ellenőrzés 
tárgyát képezi. A levél másolatát elküldik a 
Bizottságnak.
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MÁSODIK OLVASAT

19. Indokolásában a Tanács a lehető 
legegyértelműbben megmagyarázza az 
okokat, amelyek a közös álláspont elfogadását 
indokolták. Az Európai Parlament a második 
olvasat során a lehető legnagyobb mértékben 
figyelembe veszi ezeket az okokat és a 
Bizottság álláspontját.

20. A közös álláspontok továbbítása előtt a 
Tanács arra törekszik, hogy az Európai 
Parlamenttel és a Bizottsággal együtt 
megvizsgálja a továbbítás időpontját a 
jogalkotási eljárás maximális 
hatékonyságának biztosítása érdekében a 
második olvasat során.

Megállapodás az Európai Parlament 
második olvasata során

21. A megfelelő kapcsolatok a tanácsi közös 
álláspont Európai Parlamentnek való 
továbbításával tovább működnek. Ennek 
során a cél az egyes álláspontok jobb 
megértése, és ezáltal a jogalkotási eljárás 
minél gyorsabb lezárása.

22. A Bizottság elősegíti az ilyen kapcsolatok 
kialakítását és véleményt nyilvánít az Európai 
Parlament és a Tanács álláspontjainak 
összeegyeztetése érdekében. Ennek során 
megfelelően figyelembe veszi az intézmények 
közötti egyensúlyt és a Szerződésben rá 
ruházott feladatokat.

23. Ha a háromoldalú egyeztetéssel zajló 
informális tárgyalásokon megállapodást érnek 
el, a Coreper elnöke az illetékes parlamenti 
bizottság elnökének címzett levélben, a 
tanácsi közös állásponthoz fűzött módosítások 
formájában továbbítja a megállapodás lényegi 
részleteit. A levél tartalmazza, hogy a Tanács 
kész az említett eredmény elfogadására –
amely jogász-nyelvészi ellenőrzés tárgyát 
képezi – ha azt a plenáris ülésen szavazással 
megerősítik. A levél másolatát elküldik a 
Bizottságnak.

EGYEZTETÉS

24. Az első háromoldalú egyeztetést akkor 
szervezik meg, ha nyilvánvalóvá válik, hogy a 
Tanács nem tudja elfogadni az Európai 
Parlament valamennyi, a második olvasatban 
tett módosítását, és amikor a Tanács készen 
áll álláspontja ismertetésére. Az egyes ülések 
résztvevőit mindegyik intézmény saját eljárási 
szabályzata alapján jelöli ki, és határozza meg 
tárgyalási megbízásukat. A Bizottság a lehető 
legkorábbi szakaszban mindkét küldöttséget 
tájékoztatja a szándékairól az Európai 
Parlament második olvasata során elfogadott 
módosításokról szóló véleményével 
kapcsolatban.

25. Az egyeztetési eljárás során mindvégig 
háromoldalú egyeztetésekre kerül sor a 
fennmaradó kérdések megoldása és az 
egyeztetőbizottságban elérendő megállapodás 
előkészítése érdekében. A háromoldalú 
megbeszélések eredményeit az érintett 
intézmények ülésein megvitatják és lehetőség 
szerint elfogadják.

26. Az egyeztetőbizottságot a Tanács elnöke 
hívja össze az Európai Parlament elnökével 
egyetértésben, a Szerződés rendelkezéseinek 
figyelembe vételével.

27. A Bizottság részt vesz az egyeztetési 
eljárásban, és megtesz minden szükséges 
kezdeményezést az Európai Parlament és a 
Tanács álláspontjának közelítése érdekében. 
Ilyen kezdeményezések lehetnek az Európai 
Parlament és a Tanács álláspontját figyelembe 
vevő kompromisszumos szövegtervezetek, a 
Szerződés által a Bizottságra ruházott szerep 
figyelembe vételével.

28. Az egyeztetőbizottság elnöki tisztjét az 
Európai Parlament elnöke és a Tanács elnöke 
közösen látják el. Az egyeztetőbizottság 
ülésein az elnöki tisztséget a társelnökök 
felváltva látják el.

29. Az egyeztetőbizottság üléseinek 
időpontját és napirendjét a társelnökök 
közösen állapítják meg biztosítva a bizottság 
hatékony működését az egyeztető eljárás 
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teljes időtartama alatt. Az előre meghatározott 
időpontokban konzultálnak a Bizottsággal. Az 
Európai Parlament és a Tanács útmutatási 
céllal megfelelő időpontokat rögzít az 
egyeztető eljárások számára és azokról 
tájékoztatja a Bizottságot. 

30. Az egyeztetőbizottság ülésein a 
társelnökök több ügyet is napirendre 
vehetnek. A fő témán (B. pont) kívül – amely 
esetében még nem született megállapodás –, 
egyéb témákkal kapcsolatos egyeztető eljárást 
is meg lehet nyitni és/vagy le lehet zárni, e 
napirendi pontok (A. pont) megvitatása 
nélkül.

31. A Szerződés határidőkkel kapcsolatos 
rendelkezéseinek tiszteletben tartásával az 
Európai Parlament és a Tanács a lehető 
legnagyobb mértékben figyelembe veszi az 
ütemezési követelményeket, különösen 
amelyek az intézmények tevékenysége 
szüneteléséből, illetve az európai parlamenti 
választásokból erednek. A tevékenységben 
bekövetkező szünetnek minden esetben a 
lehető legrövidebbnek kell lennie.

32. Az egyeztetőbizottság felváltva az 
Európai Parlament és a Tanács épületeiben ül 
össze annak érdekében, hogy a két intézmény 
egyenlő részt vállaljon az infrastruktúra 
biztosításából, a tolmácsolást is beleértve.

33. Az egyeztetőbizottság rendelkezésére kell 
állnia a Bizottság javaslatának, a Tanács 
közös álláspontjának és a Bizottság azzal 
kapcsolatos véleményének, az Európai 
Parlament által javasolt módosításoknak és a 
Bizottság azokkal kapcsolatos véleményének, 
valamint az Európai Parlament és a Tanács 
küldöttségei által készített közös 
munkadokumentumnak. A 
munkadokumentumnak lehetővé kell tennie a 
felhasználói számára, hogy könnyen 
azonosíthassák a napirenden lévő kérdéseket 
és eredményesen hivatkozhassanak rájuk. 
Általános szabályként a Bizottság az Európai 
Parlament szavazási eredményének hivatalos 
kézhez vétele után három héten belül, de 
legkésőbb az egyeztető eljárás 
megkezdésekor nyújtja be véleményét.

34. A társelnökök szövegeket terjeszthetnek 
elő jóváhagyásra az egyeztetőbizottságban.

35. A közös szöveggel kapcsolatos 
megállapodást az egyeztetőbizottság ülésén, 
vagy azt követően a társelnökök közötti 
levélváltás alkalmával lehet megállapítani. Az 
ilyen levelek másolatát elküldik a 
Bizottságnak.

36. Ha az egyeztetőbizottság megállapodásra 
jut a közös szöveggel kapcsolatban, a 
szöveget jogász-nyelvészi véglegesítés után 
hivatalos elfogadásra kell benyújtani a 
társelnökökhöz. Kivételes esetben, a 
határidők betartása érdekében azonban a 
közös szöveg tervezetét is be lehet nyújtani 
jóváhagyásra a társelnököknek.

37. A társelnökök a jóváhagyott közös 
szöveget közösen aláírt levél formájában 
továbbítják az Európai Parlament és a Tanács 
elnökének. Ha az egyeztetőbizottság nem tud 
megegyezni a közös szöveggel kapcsolatban, 
a társelnökök közösen aláírt levélben értesítik 
erről az Európai Parlament és a Tanács 
elnökét. Ezek a levelek hivatalos okmánynak 
számítanak. Az ilyen levelek másolatát 
tájékoztatási célból elküldik a Bizottságnak. 
Az egyeztető eljárás során használt 
munkadokumentumok az eljárás lezárása után 
az egyes intézmények dokumentum-
nyilvántartásában tekinthetők meg.

38. Az egyeztetőbizottság titkárságának 
szerepét a Tanács Főtitkársága és az Európai 
Parlament Titkársága közösen látják el, a 
Bizottság Főtitkárságával együttműködve.

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

39. Ha az Európai Parlament vagy a Tanács a 
Szerződés 251. cikkében említett határidők 
meghosszabbítását látja szükségesnek, erről 
értesíti a másik intézmény és a Bizottság 
elnökét.

40. Ha az első vagy második olvasat, illetve 
az egyeztetés során megállapodást érnek el, a 
szöveget az Európai Parlament és a Tanács 
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jogász-nyelvészi szolgálatai véglegesítik 
szoros együttműködésben és közös 
megállapodás alapján.

41. Az elfogadott szövegekben változtatást 
végezni kizárólag az Európai Parlament és a 
Tanács megfelelő szintű, kifejezett 
megállapodása alapján lehet. 

42. A véglegesítést az Európai Parlament és a 
Tanács különböző eljárásainak figyelembe 
vételével kell elvégezni, különös tekintettel a 
belső eljárások lezárására vonatkozó 
határidők betartására. Az intézmények 
vállalják, hogy a jogi-nyelvészeti 
véglegesítésre meghatározott időt nem 
használják lényeges kérdésekkel kapcsolatos 
tárgyalások újrakezdésére.

43. Az Európai Parlament és a Tanács 
megállapodnak a két intézmény által közösen 
készített szövegek közös formátumáról. 

44. Az intézmények a lehető legnagyobb 
mértékben közösen elfogadható szabványos 
mondatokat használnak az együttdöntési 
eljárással elfogadott jogi aktusokba 
beillesztendő szövegekben, különösen a 
végrehajtási jogkörök gyakorlásával (a 
komitológiai határozattal1 összhangban), a 
hatálybalépéssel, a nemzeti jogrendekbe való 
átültetéssel, a jogi aktusok végrehajtásával és 
a Bizottság kezdeményezési jogának 
tiszteletben tartását érintő rendelkezésekkel 
kapcsolatban.

45. Az intézmények lehetőség szerint közös 
sajtótájékoztatón jelentik be a jogalkotási 
eljárás sikeres lezárását az első vagy második 
olvasat, illetve az egyeztetés során. Az 
intézmények lehetőség szerint közös 
sajtóközleményeket bocsátanak ki.

46. A jogalkotási aktusnak az Európai 
Parlament és a Tanács együttdöntési 
eljárásával történő elfogadása után a szöveget 

                                               
1 A 2006/512/EK határozattal (HL L 200., 2006.7.27., 
11. o.) módosított, a Bizottságra ruházott végrehajtási 
hatáskörök gyakorlására vonatkozó eljárások 
megállapításáról szóló, 1999. június 28-i 1999/468/EK 
tanácsi határozat (HL L 184., 1999.7.17., 23. o.)

aláírásra benyújtják az Európai Parlament és a 
Tanács elnökének, és ezen intézmények 
főtitkárának.

47. Az Európai Parlament és a Tanács elnöke 
az aláírandó szöveget saját anyanyelvén kapja 
meg, és azt lehetőség szerint havonta 
megrendezett közös protokolláris rendezvény 
keretében együtt írja alá. A protokolláris 
rendezvény célja, hogy ezen fontos jogi 
aktusok aláírására a sajtó jelenlétében 
kerüljön sor.

48. A közösen aláírt szöveget kihirdetés 
céljából továbbítják az Európai Unió 
Hivatalos Lapjának. A jogszabályokat 
általában legkésőbb két hónappal az Európai 
Parlament és a Tanács általi elfogadásuk után 
hirdetik ki.

49. Ha valamelyik intézmény elírást vagy 
nyilvánvaló hibát fedez fel a szövegben (vagy 
annak valamelyik nyelvi változatában), erről 
azonnal értesíti a többi intézményt. Ha a hiba 
olyan jogi aktussal kapcsolatos, amelyet még 
sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem 
fogadott el, az Európai Parlament és a Tanács 
jogász-nyelvészi szolgálatai szoros 
együttműködésben készítik el a szükséges 
helyesbítést. Ha a hiba valamelyik vagy 
mindkét intézmény által elfogadott, 
kihirdetett vagy még ki nem hirdetett jogi 
aktust érinti, az Európai Parlament és a 
Tanács közös megállapodással saját 
vonatkozó eljárásaik alapján elkészített 
h e l y e s b í t é s t  fogadnak el.
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C. melléklet: Az Európai Parlament eljárási szabályzatának 64-69. cikke

Plenáris szakasz

64. cikk: A második olvasat lezárása

1. Ha valamelyik intézmény elírást vagy nyilvánvaló hibát fedez fel a szövegben 
(vagy annak valamelyik nyelvi változatában), erről azonnal értesíti a többi 
intézményt. Ha a hiba olyan jogi aktussal kapcsolatos, amelyet még sem az 
Európai Parlament, sem a Tanács nem fogadott el, az Európai Parlament és a 
Tanács jogász-nyelvészi szolgálatai szoros együttműködésben készítik el a 
szükséges helyesbítést. Ha a hiba valamelyik vagy mindkét intézmény által 
elfogadott, kihirdetett vagy még ki nem hirdetett jogi aktust érinti, az Európai 
Parlament és a Tanács közös megállapodással saját vonatkozó eljárásaik alapján 
elkészített helyesbítést fogadnak el.

A parlamenti bizottságok által benyújtott második olvasatra vonatkozó ajánlások a 
bizottságnak a Tanács közös álláspontjával kapcsolatos álláspontja indokolásával 
egyenértékűek. E szövegekről nem szavaznak.

2. A második olvasat akkor zárul le, amikor a Parlament jóváhagyja, elutasítja vagy 
módosítja a közös álláspontot az EK-Szerződés 251. és 252. cikkében 
megállapított határidőn belül és az azokban foglalt feltételekkel összhangban.

65. cikk: A Tanács közös álláspontjának elutasítása

1.  Az illetékes bizottság, egy képviselőcsoport vagy legalább negyven képviselő az 
elnök által kitűzött határidő lejárta előtt írásban a Tanács közös álláspontjának 
elutasítására irányuló javaslatot terjeszthet elő. A javaslat elfogadásához a 
parlament képviselők többségének szavazata szükséges. A közös álláspont 
elutasítására irányuló javaslatról a módosításokról történő szavazás előtt 
szavaznak.

2. Tekintet nélkül arra, hogy a Parlament a közös álláspont elutasítására irányuló 
eredeti javaslat ellen szavazott, a Parlament az előadó ajánlására – a 
módosításokról történő szavazást és a 66. cikk (5) bekezdésének megfelelően a 
Bizottság által tett nyilatkozat meghallgatását követően – további, elutasításra 
irányuló javaslatot vehet fontolóra.

3. A Tanács közös álláspontjának elutasítása esetén az elnök a Parlamentben 
bejelenti, hogy a jogalkotási eljárás lezárult.
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4. A (3) bekezdéstől eltérve, ha a Parlament elutasítása az EK-Szerződés 252. cikke 
rendelkezéseinek hatálya alá tartozik, az elnök a Bizottságot javaslata 
visszavonására kéri fel. Ha a Bizottság ennek eleget tesz, az elnök a Parlamentben 
bejelenti, hogy a jogalkotási eljárás lezárult.

66. cikk: Módosítások a Tanács közös álláspontjához

1. Az illetékes bizottság, egy képviselőcsoport vagy legalább negyven képviselő a 
Tanács közös álláspontjához módosításokat terjeszthet a Parlament elé 
megfontolásra.

2. A közös álláspontra vonatkozó módosítás csak abban az esetben fogadható el, ha 
összhangban van a 156. és a 157. cikk rendelkezéseivel, és ha az alábbiakra 
irányul: 

a) a Parlament első olvasata során elfogadott álláspont részleges vagy teljes 
visszaállítása; vagy

b) a Tanács és a Parlament közötti megegyezés elérése; vagy

c) a közös álláspont szövege egy olyan részének módosítása, amelyet az első 
olvasatkor benyújtott javaslat nem tartalmazott, vagy amely tartalmában 
attól eltér, és amely az 59. cikk értelmében nem jelent lényeges 
változtatást; vagy

d) az első olvasat óta felmerült új ténybeli vagy jogi helyzet figyelembevétele.

Az elnök módosítást elfogadhatónak vagy elfogadhatatlannak nyilvánító 
határozata nem vitatható.

3. Amennyiben az első olvasat óta új választásokat tartottak, az 59. cikk 
alkalmazására azonban nem került sor, az elnök az elfogadhatóság (2) 
bekezdésben megállapított korlátozásainak feloldásáról határozhat.

4. Módosítás elfogadásához a parlamenti képviselők többségének szavazata 
szükséges.

5. A módosításokról történő szavazást megelőzően az elnök felkérheti a Bizottságot, 
hogy nyilvánítsa ki álláspontját, a Tanácsot pedig felkérheti, hogy tegye meg 
észrevételeit.
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Harmadik olvasat - egyeztetés

67. cikk: Az egyeztetőbizottság összehívása

Ha a Tanács arról tájékoztatja a Parlamentet, hogy nem tudja a Parlament közös 
álláspontot érintő valamennyi módosítását jóváhagyni, az elnök megállapodik a 
Tanáccsal az egyeztetőbizottság első ülésének helyszínében és időpontjában. Az EK-
Szerződés 251. cikkének (5) bekezdése által megállapított hat hetes vagy –
meghosszabbítás esetén – nyolc hetes határidőt az egyeztetőbizottság első ülésének 
időpontjától számítják.

68. cikk: A Parlament egyeztetőbizottságba delegált küldöttsége

1. A Parlament egyeztetőbizottságba delegált küldöttsége a Tanács küldöttségének 
létszámával megegyező számú képviselőből áll.

2. A küldöttség politikai összetétele megfelel a Parlament képviselőcsoportok 
szerinti összetételének. Az egyes képviselőcsoportokból választott képviselők 
pontos számát az Elnökök Értekezlete határozza meg.

3. A képviselőcsoportok a küldöttség tagjait az egyes egyeztetésekre esetenként 
jelölik ki, lehetőleg az érintett bizottság tagjai közül, három tag kivételével, 
akiket az egymást követő küldöttségekbe tizenkét hónapos időtartamra állandó 
tagnak neveznek ki. A három állandó tagot a képviselőcsoportok az alelnökök 
közül, és legalább két különböző képviselőcsoportból nevezik ki. Az illetékes 
bizottság elnöke és az előadója minden esetben tagja a küldöttségnek.

4. A küldöttségben részt vevő képviselőcsoportok póttagokat jelölnek ki.

5. A küldöttségben nem képviselt képviselőcsoportok és független képviselők a 
belső előkészítő ülésekre egy-egy képviselőt küldhetnek.

6. A küldöttséget az elnök vagy a három állandó tag egyike vezeti.

7. A küldöttség tagjai többségének szavazatával határoz; tanácskozásai nem 
nyilvánosak.

Az Elnökök Értekezlete az egyeztetőbizottságba delegált küldöttség munkájára 
vonatkozóan további eljárási iránymutatásokat állapít meg.

8. A küldöttség az egyeztetés eredményéről jelentést tesz a Parlamentnek.
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Harmadik olvasat - plenáris szakasz

69. cikk: Közös szövegtervezet

1. Ha az egyeztetőbizottságban közös szövegtervezetről születik megállapodás, a 
Parlament az ügyet a közös szövegtervezetnek az egyeztető bizottság általi 
jóváhagyását követő hat – meghosszabbítás esetén nyolc – héten belül tartandó 
ülésének napirendjére tűzi.

2. Az egyeztetőbizottságba delegált parlamenti küldöttség elnöke vagy más kijelölt 
tagja a közös szövegtervezetről nyilatkozatot tesz, amelyhez jelentést 
mellékelnek.

3. A közös szövegtervezethez módosítást nem lehet előterjeszteni.

4. A közös szövegtervezet egésze egyetlen szavazás tárgya. A közös 
szövegtervezetet a leadott szavazatok többsége alapján hagyják jóvá.

5. Ha az egyeztetőbizottságban a közös szövegtervezetre vonatkozóan nem jön 
létre megegyezés, az egyeztetőbizottság parlamenti küldöttségének elnöke vagy 
más kijelölt tagja nyilatkozatot tesz. A nyilatkozatot vita követi.
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D. melléklet

Magatartási kódex az intézményközi tárgyalásokról az együttdöntési eljárás és 
az Európai Parlament eljárási szabályzata 70. cikkének összefüggésében

70. cikk Intézményközi tárgyalások a jogalkotási eljárások során

1.   A más intézményekkel a jogalkotási eljárás során megállapodás elérése céljából 
folytatott tárgyalásokat az együttdöntési eljárások keretében folytatott 
tárgyalásokra vonatkozó magatartási kódex(1) figyelembevételével kell 
lefolytatni. 

2.    Az ilyen tárgyalások megkezdése előtt az illetékes bizottság – elvben – többségi 
határozatot hoz és megbízatást, iránymutatásokat vagy elsőbbségi szempontokat 
fogad el. 

3.   Ha a tárgyalások a bizottság által elfogadott jelentést követően 
kompromisszumhoz vezetnek a Tanáccsal, a bizottsággal minden esetben 
ismételten konzultálni kell a plenáris ülésen történő szavazást megelőzően.

AZ EGYÜTTDÖNTÉSI ELJÁRÁSOK KERETÉBEN FOLYTATOTT 
TÁRGYALÁSOK MAGATARTÁSI KÓDEXE(*)

1. Bevezetés

A magatartási kódex általános elveket állít fel az együttdöntési dokumentumok 
tárgyalásának módja tekintetében az összes tárgyalási szakaszt illetően azzal a céllal, 
hogy fokozza az átláthatóságot és az elszámoltathatóságot, különösen a folyamat 
korai szakaszában1. Kiegészíti a Parlament, a Tanács és a Bizottság által elfogadott, 
az együttdöntési eljárás végrehajtására vonatkozó részletes szabályokról szóló 
együttes nyilatkozatot, mely inkább az intézmények közötti kapcsolatokat tárgyalja.

A Parlamenten belül a vezető parlamenti bizottság lesz a felelős mind az első, mind a 
második olvasati tárgyalásokért.

                                               
(1) Lásd a Parlament eljárási szabályzatának XX. mellékletét.
(*) Jóváhagyta az Elnökök Értekezlete 2008. szeptember 18-án.
1 Külön figyelmet kell szentelni azoknak a tárgyalási szakaszoknak, ahol a nyilvánosság korlátozott. Ilyen például:
az első olvasati bizottsági szavazás, melynek célja az első olvasati megállapodás elérése, és az első olvasat utáni 
bizottsági szavazás, melynek célja a korai második olvasati megállapodás elérése.
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2. A tárgyalást jóváhagyó döntés

Általános szabályként a Parlamentnek az együttdöntési eljárás szakaszaiban 
rendelkezésre álló összes lehetőséget ki kell használnia. A gyors megállapodásra 
irányuló döntésnek ezért szükségszerűen esetinek kell lennie, a dosszié jellegétől 
függően. Politikailag indokoltnak kell lennie (politikai prioritás, a javaslat egyértelmű 
vagy technikai jellegű, sürgősség, és/vagy a soros elnökség hozzáállása a kérdéshez).

A Tanáccsal folytatandó tárgyalások megkezdésére irányuló javaslatot az előadónak 
kell beterjesztenie a teljes bizottság elé, és az erre vonatkozó döntést a többségi 
vélemény alapján, illetve szükség esetén szavazással kell meghozni.

3. A tárgyalócsoport összetétele

A Tanáccsal és a Bizottsággal megkezdendő tárgyalásokról hozott döntésnek a 
parlamenti tárgyalócsoport felépítését is meg kell határoznia. Általános elvként a 
politikai egyensúlyt tiszteletben kell tartani és mindegyik képviselőcsoportnak 
képviseltetnie kell magát – legalább munkatársai által – a tárgyalásokon.

A Parlament főtitkárságának illetékes szolgálata felelős a tárgyalások 
megszervezésének gyakorlati aspektusaiért.

4. A tárgyalócsoport mandátuma

Általános szabályként a bizottságban vagy a plenáris ülésen elfogadott módosítások 
alkotják a parlamenti tárgyalócsoport mandátumát. A bizottsági prioritásokat és 
időkorlátozást is megszabhat a tárgyalócsoport számára.

Abban a kivételes esetben, ha a bizottsági szavazás előtt kerül sor első olvasati 
megállapodásra irányuló tárgyalásra, a bizottság iránymutatást nyújt a parlamenti 
tárgyalócsoport számára.

5. Háromoldalú viták megszervezése

Alapelvként és az átláthatóság fokozása érdekében az Európai Parlamentben vagy a 
Tanácsnál sorra kerülő háromoldalú megbeszéléseket előre be kell jelenteni.

A háromoldalú tárgyalások egy közös, az intézmények álláspontját egyenként 
tükröző dokumentum alapján folynak, amely tartalmazza a háromoldalú 
megbeszéléseken kiosztott kompromisszumos szövegeket is (a négyhasábos 
munkadokumentum): A lehetőségekhez mérten a következő ülésen benyújtandó 
kompromisszumos szövegeket előzetesen minden résztvevőhöz el kell juttatni.
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Szükség esetén tolmácsolási szolgáltatást kell biztosítani a parlamenti tárgyalócsoport 
részére1.

6. Visszajelzés és a megállapodás jóváhagyása

A háromoldalú megbeszéléseket követően a tárgyalócsoportnak jelentést kell tennie a 
bizottságnak a tárgyalás állásáról, és rendelkezésre kell bocsátania az aktuális 
szövegeket. Amennyiben erre idő hiánya miatt nincs lehetőség, a tárgyalócsoport 
találkozik az árnyékelőadókkal és – szükség esetén – a koordinátorokkal, majd teljes 
körűen tájékoztatja őket.

A bizottságnak napirendre kell tűznie minden megállapodás-tervezetet, vagy ha 
további tárgyalásokra van szükség, meg kell újítania a tárgyalócsoport mandátumát. 
Ha erre idő hiánya miatt – különösen a második olvasat során – nem kerülhet sor, a 
megállapodásról az előadó és az árnyékelőadók döntenek, szükség esetén a bizottsági 
elnökökkel és a koordinátorokkal együtt. A tárgyalások befejezése és a plenáris 
szavazás között elegendő időt kell hagyni arra, hogy a képviselőcsoportok elkészítsék 
végleges álláspontjaikat.

7. Asszisztencia

Ahhoz, hogy munkáját kielégítően tudja végezni, megfelelő forrásokat kell a 
tárgyalócsoport rendelkezésére bocsátani. Ide tartozik a bizottsági titkárságból, az 
előadó politikai tanácsosából, az együttdöntési titkárságból és a jogi szolgálatból álló 
adminisztratív támogatást nyújtó csoport. Az aktákból és a tárgyalások állásától 
függően a csoport bővülhet.

8. Véglegesítés

A Parlament és a Tanács közötti megállapodást hivatalos levéllel hagyják jóvá. Az 
elfogadott szövegekben változtatni kizárólag az Európai Parlament és a Tanács 
megfelelő szintű, kifejezett megállapodása alapján lehet.

9. Egyeztetés

Az e magatartási kódexben lefektetett elvek az egyeztetési eljárásra is vonatkoznak, 
amelynek során az európai parlamenti küldöttség képviseli a Parlamentet.

                                               
1 Az Elnökség 2007. december 10-i határozatával összhangban.
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E. melléklet

A Lisszaboni Szerződés értelmében rendes jogalkotási eljárást előíró jogalapok

(Készült a Lisszaboni Szerződésről szóló jelentés (A6-0013/2008, 2007/2286 (INI) alapján) 

E melléklet azokat a jogalapokat sorolja fel, amelyek vonatkozásában a Lisszaboni 
Szerződés rendes jogalkotási eljárásról rendelkezik.

Az aláhúzással jelölt területek esetében vagy teljesen új a jogalap, vagy változott az 
eljárás, így az adott terület az együttdöntés/rendes jogalkotási eljárás alá került.

Az EUSz. és az EUMSz. cikkeinek száma a Lisszaboni Szerződésben szereplő 
számozás; a szögletes zárójelben […] a majdani egységes szerkezetbe foglalt 
szerződésben szereplő szám található (a Lisszaboni Szerződéshez csatolt táblázatnak 
megfelelően);
Dőlt betűvel jelöltük a hatályos szerződés megfelelő cikkeit és – amennyiben a 
Lisszaboni Szerződés módosítja az eljárást – a jelenleg alkalmazott eljárást.

1. Általános gazdasági érdekű szolgáltatások (EUMSz. 16. [14.] cikk) (EKSz. 16. 
cikk)

2. A dokumentumokhoz való hozzáférés joga (EUMSz. 16A. [15.] cikk (3) 
bekezdés) (255. cikk (2) bekezdés)

3. Adatvédelem (EUMSz. 16B. [16.] cikk (2) bekezdés (286. cikk (2) bekezdés)
4. Az állampolgárság alapján történő megkülönböztetés elleni küzdelemre irányuló 

intézkedések (EUSz. 16D. [18.] cikk) (EKSz. 12. cikk)
5. A megkülönböztetésmentességet ösztönző intézkedések alapelvei (EUSz. 16E. 

[19.] cikk (2) bekezdés) (EKSz. 13.2. cikk)
6. A tagállamok területén a polgárok szabad mozgására és tartózkodására vonatkozó 

jogok gyakorlását könnyítő intézkedések (EUMSz. 18. [21.] cikk (2) bekezdés) 
(EKSz. 18. cikk (2) bekezdés)

7. Állampolgári kezdeményezés (EUMSz. 21. [24.] cikk)
8. Vámügyi együttműködés (EUMSz. 27a. [33.] cikk) (EKSz. 135. cikk)
9. A versenyszabályok alkalmazása a közös agrárpolitikában (EUMSz. 36. [42.] 

cikke, amely a 43. cikk (2) bekezdésre utal) (EKSz. 36. cikk: minősített többség a 
Tanácsban és a Parlament véleménye)
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10. Jogalkotás a közös agrárpolitika területén (EUMSz. 37. [43.] cikk (2) bekezdés) 
(37. cikk (2) bekezdés: minősített többség a Tanácsban és a Parlament 
véleménye)

11. A munkavállalók szabad mozgása (EUMSz. 40. [46.] cikk) (EKSz. 40. cikk)
12. Belső piac – a közösségi migráns munkavállalók szociális biztonságára 

vonatkozó intézkedések1 (EUMSz. 42 [48.] cikk) (EKSz. 42. cikk: együttdöntés –
a Tanács egyhangúlag határoz)

13. A letelepedéshez való jog (EUMSz. 44 [50.] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 44. cikk)
14. Egyes tevékenységeknek a letelepedéshez való jogra vonatkozó intézkedések 

hatálya alóli kivonása egy tagállamban (EUMSz. 45. [51.] cikk második 
albekezdés) (EKSz. 45. cikk második albekezdés: minősített többség a Tanácsban 
a Parlament bevonása nélkül)

15. Más tagállamok állampolgáraira vonatkozóan a letelepedés jogának gyakorlása 
tekintetében különleges elbánást előíró külön törvényi, rendeleti vagy 
közigazgatási rendelkezések összehangolása (EUMSz. 46. [52.] cikk (2) 
bekezdés) (EKSz. 46. cikk (2) bekezdés)

16. A tagállamok önálló vállalkozói tevékenység gyakorlására és az oklevelek 
kölcsönös elismerésére vonatkozó törvényi, rendeleti vagy közigazgatási 
rendelkezéseinek összehangolása (EUMSz. 47. [53.] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 
47. cikk: együttdöntés – a Tanács egyhangúlag határoz, ha ez a tagállamok jogi 
rendelkezéseinek módosítását vonja maga után) 

17. A szolgáltatásnyújtásra vonatkozó rendelkezések kiterjesztése harmadik 
országoknak a Közösség területén letelepedett állampolgáraira (EUMSz. 49. [56.] 
cikk második albekezdés) (EKSz. 49. cikk második albekezdés: minősített többség 
a Tanácsban a Parlament bevonása nélkül)

18. Egyes meghatározott területeken nyújtott szolgáltatások liberalizációja (EUMSz. 
52. [59.] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 52. cikk (1) bekezdés: minősített többség a 
Tanácsban és a Parlament véleménye)

19. Szolgáltatások (EUMSz. 55. [62.] cikk) (EKSz. 55. cikk)
20. Harmadik országokba irányuló vagy onnan származó tőkemozgásokra vonatkozó 

egyéb intézkedések elfogadása (EUMSz. 57. [64.] cikk (2) bekezdés) (EKSz. 57. 
cikk (2) bekezdés, első mondat: minősített többség a Tanácsban a Parlament 
bevonása nélkül)

                                               
1 Ezt az eljárást egy „vészfékmechanizmus” kíséri: „Amennyiben a Tanács egy tagja kijelenti, hogy valamely első 

bekezdés szerinti jogalkotási aktus tervezete szociális biztonsági rendszerének fontos vonatkozásait érintené –
ideértve annak alkalmazási körét, költségét vagy finanszírozási rendszerét –, vagy befolyásolná e rendszer pénzügyi 
egyensúlyát, kérheti, hogy a kérdést terjesszék az Európai Tanács elé. Az Európai Tanácsnak ezután 4 hónapon 
belül vagy vissza kell utalnia a kérdést a Tanácshoz, ezáltal lehetővé téve az eljárás folytatását, vagy fel kell kérnie a 
Bizottságot, hogy nyújtson be új javaslatot.
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21. A tőkemozgásokra vonatkozó igazgatási intézkedések a bűnözés és terrorizmus 
elleni küzdelem és megelőzés területén (EUMSz. 61H. [75.] cikk) (EKSz. 60. 
cikk)

22. Vízumok, a külső határok ellenőrzése, a harmadik országok állampolgárainak 
szabad mozgására vonatkozó feltételek, a külső határok kezelése, a belső 
határokon való ellenőrzés hiánya (EUMSz. 62. [77.] cikk (2) bekezdés) (EKSz. 62. 
cikk: az EKSz. 67. cikkében meghatározott eljárás: egyhangúság a Tanácsban és 
konzultáció a Parlamenttel, a Parlamenttel való konzultáció után a Tanács 
határozhat úgy egyhangúlag, hogy minősített többségű szavazásra tér át)  

23. Menekültügy, a harmadik országok állampolgárainak ideiglenes vagy kiegészítő 
védelme (EUMSz. 63. [78.] cikk (2) bekezdés) (EKSz. 63. cikk (1) és (2) 
bekezdés, 64. cikk (2) bekezdés: az EKSz. 67. cikkében meghatározott eljárás: 
egyhangúság a Tanácsban és konzultáció a Parlamenttel, a Parlamenttel való 
konzultáció után a Tanács határozhat úgy egyhangúlag, hogy minősített többségű 
szavazásra tér át)

24. Bevándorlás és az emberkereskedelem elleni küzdelem (EUMSz. 63a. [79.] cikk 
(2) bekezdés) (EKSz. 63. cikk (3) és (4) bekezdés: az EKSz. 67. cikkében 
meghatározott eljárás: egyhangúság a Tanácsban és konzultáció a Parlamenttel, 
a Parlamenttel való konzultáció után a Tanács határozhat úgy egyhangúlag, hogy 
minősített többségű szavazásra tér át)

25. Harmadik országból származó állampolgárok beilleszkedését segítő ösztönző 
intézkedések (EUMSz. 63a. cikk (4) bekezdés)

26. Igazságügyi együttműködés polgári ügyekben (kivéve családjog)1 (EUMSz. 65. 
[81.] cikk (2) bekezdés) (EKSz. 65. cikk: az EKSz. 67. cikkében meghatározott 
eljárás: egyhangúság a Tanácsban és konzultáció a Parlamenttel, a Parlamenttel 
való konzultáció után a Tanács határozhat úgy egyhangúlag, hogy minősített 
többségű szavazásra tér át)

27. Igazságügyi együttműködés büntetőügyekben – eljárások, együttműködés, 
képzés, joghatósági összeütközések, az ítéletek elismerésére vonatkozó 
minimumszabályok (EUMSz. 69. [82.] cikk (1) és (2) bekezdés)2 (EUSz. 31. cikk: 
egyhangúság a Tanácsban és a Parlament véleménye)

                                               
1 A (2) bekezdés e), g) és h) pontjai új jogalapokat tartalmaznak; a többi pontról már az EKSz. 65. cikke rendelkezett.  

Ugyanezen cikk (3) bekezdése megadja a lehetőséget arra, hogy a Tanács határozatot fogadjon el a családjog több 
tagállamra kiterjedő vonatkozásokkal bíró családjogi kérdések azon területein, amelyek esetében a rendes 
jogalkotási eljárás szerint elfogadott jogi aktusok alkalmazandók.

2 Ezen cikkek (3) és (4) bekezdésében egy „vészfékmechanizmust” határoztak meg: abban az esetben, ha egy 
tagállam úgy ítéli meg, hogy az ezen a területen előterjesztett jogalkotási javaslat büntető igazságügyi rendszerének 
alapvető vonatkozásait érintené, kérheti, hogy a kérdést utálják vissza az Európai Tanács elé, és függesszék fel az 
eljárást.  Az Európai Tanácsnak 4 hónapon belül vagy vissza kell utalnia a kérdést a Tanács elé az eljárás folytatása 
érdekében, vagy pedig fel kell kérnie a Bizottságot vagy a jogalkotási javaslatot kezdeményező tagállamok 
csoportját új javaslat előterjesztésére.  Amennyiben az Európai Tanács a 4 hónapos időszakon belül nem hozza meg 
az említett határozatot, vagy ha a kérésére indított új jogalkotási eljárás nem fejeződik be 12 hónapon belül, 
automatikusan megerősített együttműködés kezdődik a kérdésben, ha legalább 9 tagállam azt támogatja.
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28. Minimumszabályok a határokon átnyúló súlyos bűncselekményekkel kapcsolatos 
jogsértések és szankciók meghatározására vonatkozóan (EUMSz. 69B. [83.] cikk 
(1) és esetleg (2) bekezdés)1 (EUSz. 31. cikk: az EUSz. 34. cikke (2) bekezdésében 
és 39. cikke (1) bekezdésében meghatározott eljárás: egyhangúság a Tanácsban 
és a Parlament véleménye)2

29. A bűnmegelőzést támogató intézkedések (EUMSz. 69C. [84.] cikk)  
30. Eurojust (EUMSz. 69D. [85.] cikk (1) bekezdés második albekezdés) (EUSz. 31. 

cikk: az EUSz. 34. cikke (2) bekezdésében és 39. cikke (1) bekezdésében 
meghatározott eljárás: egyhangúság a Tanácsban és a Parlament véleménye)

31. Az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek az Eurojust értékelésében 
való közreműködése módozatai (EUMSz. 69D. [85.] cikk (1) bekezdés harmadik 
albekezdés)

32. Rendőrségi együttműködés (egyes területei) (EUMSz. 69F. [87.] cikk (2) 
bekezdés) (EUSz. 30. cikk: az EUSz. 34. cikke (2) bekezdésében és 39. cikke (1) 
bekezdésében meghatározott eljárás: egyhangúság a Tanácsban és a Parlament 
véleménye)

33. Europol (EUMSz. 69G. [88.] cikk (2) bekezdés első albekezdés) (EUSz. 30. cikk: 
az EUSz. 34. cikke (2) bekezdésében és 39. cikke (1) bekezdésében meghatározott 
eljárás: egyhangúság a Tanácsban és a Parlament véleménye)

34. Az Europol Európai Parlament és nemzeti parlamentek általi ellenőrzésének 
módozatai (EUMSz. 69G. [88.] cikk (2) bekezdés második albekezdés)  

35. A közös közlekedéspolitika végrehajtása (EUMSz. 71. [91.] cikk (1) bekezdés) 
(EKSz. 71. cikk)

36. Tengeri és légi közlekedés (EUMSz. 80. [100.] cikk (2) bekezdés) (EKSz. 80. cikk 
(2) bekezdés)

37. A 22a. [26.] cikkben megfogalmazott célkitűzések megvalósítása céljából a 
tagállamoknak a belső piac létrehozására és működésére vonatkozó rendelkezései 
közelítésére irányuló intézkedések (EUMSz. 94. [114] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 
95. cikk (1) bekezdés)

38. A belső piac torzulásainak kiküszöbölésére irányuló intézkedések (EUMSz. 96. 
[116.] cikk) (EKSz. 96. cikk: minősített többség a Tanácsban a Parlament 
bevonása nélkül)

39. Szellemi tulajdonjogok, kivéve az európai oltalmi jogcímekre vonatkozó 
nyelvhasználati szabályok (EUMSz. 97a. [118.] cikk első albekezdés)1

40. Többoldalú felügyelet (EUMSz. 99. [121] cikk (6) bekezdés) (EKSz. 99. cikk (5) 
bekezdés: együttműködési eljárás)

                                               
1 Külön jogalap hiányában az Unió eddig az EKSz. 308. cikke alapján cselekedett a területre vonatkozó kérdésekben: 

egyhangúság a Tanácsban és a Parlament véleménye.
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41. A Központi Bankok Európai Rendszere és az Európai Központi Bank 
alapokmányáról szóló jegyzőkönyv módosítása (EUMSz. 107. [129.] cikk (3) 
bekezdés) (EKSz. 107. cikk (5) bekezdés: az Európai Parlament hozzájárulását 
követően az adott eset függvényében egyhangúság vagy minősített többség a 
Tanácsban)

42. Az euró közös pénzként való alkalmazásához szükséges intézkedések (EUMSz. 
111a. [133.] cikk) (EKSz. 123. cikk (4) bekezdés)

43. A foglalkoztatást ösztönző intézkedések (EUMSz. 129. [149.] cikk) (EKSz. 129. 
cikk)

44. Szociálpolitika (EUMSz. 137. [153.] cikk (1) bekezdés, kivéve a c), d), f) és g) 
pontok, valamint (2) bekezdés1 első, második és utolsó albekezdés (EKSz. 137. 
cikk (1) és (2) bekezdés)

45. Szociálpolitika (esélyegyenlőség, egyenlő elbánás és egyenlő díjazás) (EUMSz. 
141. [157.] cikk (3) bekezdés) (EKSz. 141. cikk (3) bekezdés)

46. Európai Szociális Alap (EUMSz. 148. [164.] cikk) (EKSz. 148. cikk)
47. Oktatás (kivéve az ajánlásokat) (EUMSz. 149. [165.] cikk (4) bekezdés a) pont) 

(EKSz. 149. cikk (4) bekezdés)
48. Sport (EUMSz. 149. [165.] cikk (2) bekezdés g) pont és (4) bekezdés) 
49. Szakképzés (EUMSz. 150. [166.] cikk (4) bekezdés) (EKSz. 150. cikk (4) 

bekezdés)
50. Kultúra (kivéve az ajánlásokat) (EUMSz. 151. [167.] cikk (5) bekezdés első 

francia bekezdés) (EKSz. 151. cikk: együttdöntés – a Tanács egyhangúlag 
határoz)

51. Népegészségügy – a közös biztonsági kockázatok kezelését szolgáló intézkedések 
az egészségügy terén2 (EUMSz. 152. [168.] cikk (4) bekezdés) (EKSz. 152. cikk 
(4) bekezdés)

52. Népegészségügy – az emberi egészség védelmére vonatkozó ösztönző 
intézkedések, különösen a határokon át széles körben terjedő betegségek, 
valamint a dohányzás és a túlzott alkoholfogyasztás elleni küzdelem tekintetében
(EUMSz. 152. [168.] cikk (5) bekezdés3) 

53. Fogyasztóvédelem (EUMSz. 153. [169.] cikk (3) bekezdés) (EKSz. 153. cikk (4) 
bekezdés)

54. Transzeurópai hálózatok (EUMSz. 156. [172.] cikk) (EKSz. 156. cikk)
                                               
1 Az e pontok által szabályozott területekre vonatkozó jogszabályokat a Tanács egyhangúlag fogadja el a Parlamenttel 

való konzultációt követően. Ugyanakkor a (2) bekezdés utolsó albekezdése tartalmaz egy áthidaló záradékot, 
amelynek értelmében a Tanács határozhat úgy egyhangúlag, hogy az (1) bekezdés d), f) és g) pontjai esetén a rendes 
jogalkotási eljárást alkalmazzák.

2 Az ezen cikk (4) bekezdésének a) és b) pontjában meghatározott intézkedésekről már az EKSz. 152. cikke is 
rendelkezett.  A c) és d) pont alatt szereplő intézkedések újak.

3 A bekezdésben szereplő valamennyi jogalap új, kivéve az emberi egészség védelmére irányuló ösztönző 
intézkedéseket, amelyek már az EKSz. 152. cikkében is szerepeltek.
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55. Ipar (EUMSz. 157. [173.] cikk (3) bekezdés) (EKSz. 157. cikk (3) bekezdés)
56. Intézkedések a gazdasági és szociális kohézió területén (EUMSz. 159. [175.] cikk 

harmadik albekezdés) (EKSz. 159. cikk)
57. Strukturális alapok (EUMSz. 161. [177.] cikk első albekezdés) (EKSz. 161. cikk: 

jelenleg: egyhangúság a Tanácsban és a Parlament hozzájárulása)
58. Kohéziós Alap (EUMSz. 161. [177.] cikk második albekezdés) (EKSz. 161. cikk: 

jelenleg: egyhangúság és a Parlament hozzájárulása; 2007-től kezdve: minősített 
többség a Tanácsban és a Parlament hozzájárulása)

59. Európai Regionális Alap (EUMSz. 162. [178.] cikk) (EKSz. 162. cikk)
60. Kutatási keretprogram (EUMSz. 166. [182.] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 166. cikk 

(1) bekezdés)
61. Az európai kutatási térség létrehozása (EUMSz. 166. [182.] cikk (5) bekezdés)
62. A kutatási keretprogram végrehajtása: a vállalkozások részvételére és a kutatási 

eredmények terjesztésére vonatkozó szabályok (EUMSz. 167. [183.] cikk és 172. 
[188.] cikk második albekezdés) (EKSz. 167. cikk)

63. Kiegészítő kutatási programok egyes tagállamok számára (EUMSz. 168. [184.] 
cikk és 172. [188.] cikk második albekezdés) (EKSz. 168. cikk)

64. Kiegészítő kutatási programok egyes tagállamok számára (EUMSz. 169. [185.] 
cikk és 172. [188.] cikk második albekezdés) (EKSz. 169. cikk)

65. Űrpolitika (EUMSz. 172a. [189.] cikk)
66. Környezetvédelem (a területre vonatkozó célkitűzések végrehajtására irányuló 

közösségi intézkedések kivéve az adózási természetű intézkedéseket) (EUMSz. 
175. [192.] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 175. cikk (1) bekezdés)

67. Környezetvédelmi cselekvési program (EUMSz. 175. [192.] cikk (3) bekezdés) 
(EKSz. 175. cikk (3) bekezdés)

68. Energia, kivéve az adózási természetű intézkedéseket (EUMSz. 176A. [194.] cikk 
(2) bekezdés)1

69. Turizmus – a tagállamokban folytatott tevékenységek kiegészítésére vonatkozó 
intézkedések (EUMSz. 176B. [195.] cikk (2) bekezdés)

70. A természeti vagy ember okozta katasztrófák elleni polgári védelem1 (EUMSz. 
176C.[196.] cikk (2) bekezdés)

71. Igazgatási együttműködés az uniós jog tagállamok általi végrehajtása érdekében 
(EUMSz. 176D. [197.] cikk (2) bekezdés)

72. Kereskedelempolitika – végrehajtási intézkedések (EUMSz. 188C. [207.] cikk (2) 
bekezdés) (EKSz. 133. cikk: minősített többség a Tanácsban a Parlamenttel való 
konzultáció nélkül)

                                               
1 Külön jogalap hiányában az Unió eddig az EKSz. 308. cikke alapján cselekedett a területre vonatkozó kérdésekben: 

egyhangúság a Tanácsban és a Parlament véleménye.
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73. Fejlesztési együttműködés (EUMSz. 188E. [209.] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 179. 
cikk)

74. Gazdasági, pénzügyi és technikai együttműködés harmadik országokkal (EUMSz. 
188H. [212.] cikk (2) bekezdés) (EKSz. 181a. cikk: minősített többség a 
Tanácsban és a Parlament véleménye)

75. A humanitárius segítségnyújtási intézkedések általános kerete (EUMSz. 188J. 
[214.] cikk (3) bekezdés)

76. Európai Önkéntes Humanitárius Segélyezési Hadtest (EUMSz. 188J. [214.] cikk 
(5) bekezdés)

77. Az európai szintű politikai pártokra és finanszírozásukra vonatkozó szabályok 
(EUMSz. 191. [224.] cikk) (EKSz. 191. cikk)

78. Különös hatáskörű törvényszékek létrehozása (EUMSz. 225A. [257.] cikk) 
(EKSz. 225a. cikk: egyhangúság a Tanácsban és a Parlament véleménye)

79. Az Európai Bíróság alapokmányának módosítása, kivéve I. cím és 64. cikk
(EUMSz. 245. [281.] cikk) (EKSz. 245. cikk: egyhangúság a Tanácsban és a 
Parlament véleménye)

80. A végrehajtási hatáskörök gyakorlására vonatkozó ellenőrzési eljárások (EUMSz. 
249C. [291.] cikk (3) bekezdés) (EKSz. 202. cikk: egyhangúság a Tanácsban és a 
Parlament véleménye)

81. Európai igazgatás (EUMSz. 254a. [298.] cikk (2) bekezdés) 
82. Pénzügyi szabályok elfogadása (EUMSz. 279. [322.] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 

279. cikk (1) bekezdés: a Parlamenttel való konzultáció után egyhangúság a 
Tanácsban, majd 2007-től minősített többség a Tanácsban).

83. A Közösség pénzügyi érdekeit sértő csalás elleni küzdelem (EUMSz. 280. [325.] 
cikk (4) bekezdés) (EKSz. 280. cikk (4) bekezdés)

84. Az Unió tisztviselőinek személyzeti szabályzata és az Unió egyéb alkalmazottaira 
vonatkozó alkalmazási feltételek (EUMSz. 283. [336.] cikk) (EKSz. 283. cikk: 
minősített többség a Tanácsban és a Parlament véleménye)

85. Statisztikák (EUMSz. 285. [338.] cikk (1) bekezdés) (EKSz. 285. cikk (1) 
bekezdés)
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F. melléklet A rendes jogalkotási eljárás bemutatása (az EUMSz. 294. cikke)

A Bizottság javaslata az EP-nek és a
Tanácsnak

Parlament első olvasata:
EP módosítások

A Bizottság véleménye az EP módosításairól
(módosított bizottsági javaslat)

A Tanács első olvasata: a Tanács nem hagyja
jóvá az EP első olvasatának eredményét

és közös álláspontot fogad el

Bizottsági javaslat a közös álláspontról

Parlament első olvasata:
nincs EP módosítás

Tanács első olvasata: a Tanács nem módosítja
a szöveget

A jogi aktust elfogadják

A Tanács első olvasata: a Tanács jóváhagyja
valamennyi módosítást

A jogi aktust elfogadják

Parlament második olvasata:
(határidő 3+1 hónap)

A Parlament képviselőinek abszolút
többségével elfogadja a közös állásponthoz

fűzött módosításokat

A Bizottság véleménye az EP módosításairól

A Parlament elfogadja a közös állláspontot vagy
nem hoz határozatot határidőn belül

A Parlament képviselőinek abszolút
többségével elutasítja a közös állásponthoz

fűzött módosításokat

A jogi aktust nem
fogadják elA jogi aktust elfogadják

A Bizottság második olvasata:
(határidő 3+1 hónap)

A Tanács nem hagyja jóvaá a Parlaemnt
valamennyi módosítását

Egyezetető Bizottságot hívnak össze 6+2 hetes
határidőn belül, amelynek további 6+2 hét áll

rendelkezésére a megállapodásra

A Tanács jóváhagyja a Parlament
valamennyi módosítását

A jogi aktust elfogadják

Az egyeztetés sikeres befejezése

Harmadik olvasat: 6+2 hetes határidőn belül a
szöveg EP (leadott szvazatok többségével
történő) és a Tanács (minősített többségi
szavazás) álatli jóváhagyása

A jogi aktust elfogadják

Az EP és aTanács nem tudja elfogadni a
közös szöveget a 6+2 hetes határidőn belül

A jogi aktust nem fogadják
el

Az egyezetetés sikertelen

A jogi aktust nem fogadják el

Első olvasat

Második olvasat

Harmadik olvasat
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